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Te3uchl JOKIIAI0B MEYaTAIOTCs TI0 MaTepuasam,
npeaoCTaBJICHHBIM aBTOPAMH B 3JICKTPOHHOM BHUC. TekcThl
MyOIUKYIOTCS 6€3 U3MEHEHHH 10T aBTOPCKYIO
OTBCTCTBCHHOCTbH



1. Paul Edward Cleave

Doctor

University of Exeter
Food as a leisure pursuit
Eating away from home for pleasure, and a leisure pursuit is an evolving
story with a rich visual and written history of food, heritage and culture.
This paper looks at European leisurely food consumption in the early
twentieth century, and its legacy in the form of food tourism.

2. ABnonuHa Mapuna IOpbeBHa

Marina Avdonina

K.nCux. H, 00UeHm

MITTY

7Kado Haraaba BaHoBHA

Natalia Zhabo

K.Q.H

PYIIH
Oo0pa3oBaTe/ibHble NPOEKTHI N0 TPAAUIUAM H NPAKTHKE BbICOKOI
KyxHu @paHuuu
Educational projects on the traditions and practices of Haute Cuisine
of France
AHamm3upyroTcs 00pa3oBaTeNbHBIC TPOEKTHl MO TPAAHIIUSIM BBICOKOU
KyxHH OpaHIuy ¢ yIacTHEM CTYACHTOB CIEIHANN3AINNA «ATPOHOMHUS
u «MeauuuHay, 3aayMaHHble, OPraHU30BAHHbIE M IPOBEACHHBIC
COaBTOpaMH B paMKaX OOYYeHHS HMHOCTPAaHHOMY SI3BIKY IS
crienanbHbIX 1eseld (2016/2017 u 2017/2018 yu. rr.). Ob6cy)aaroTcs
MIPUHLIMITBI HAITMCAHUSA CLIEHAPUEB, MOJITOTOBKA BBICTYIIJICHUN CTYIEHTOB
B IIATH BUJICO HA (DPAHITY3CKOM SI3bIKE:
1. Msico mo-OypryH/ICKH;
2. PoxxiecTBeHCKOE MOJICHO — TPAIUIIMOHHBINA (PpaHITy3CKHA
HOBOTOJIHUI JIeCepT;
3. Hpeiika ¢ KalllTaHAMH;
4. lllammnanckoe (ITpon3BOACTBO MAMIAHCKOTO; DTHKET 3aCTOJBS,
MpaBWJIa IETyCTaIlHN);
5. Hlokonazm



3. Aetucsin Hesun I'yprenoBna

Nellie Avetisyan

K.¢h.H, doyenm

MI'Y umenu M.B. Jlomonocosa

Bockansn Cupym KapienoBna

Sirush Voskanyan

K.¢h.H, Ooyenm

MI'Y umenu M.B.Jlomonocosa
TI'oBopuM mo-pa3HoOMY M IbeM MO-Pa3HOMY
We Speak Differently And We Drink Differently
Kak wu3BecTHO, S3bIK HapsAAy C APYTUMH DJIEMEHTaMH COLMAIbHOM
CTPYKTYpBHI siBIIsieTcs BakHeimum Ee coctaBHbIM 35ieMeHToM. [IpoGernsl
B 3HaHWHU 9YyXXOH cTpaHbl U Ee KymbTypsl Mpekae BCEro MPOCTYIAIOT B
si3bIKe. B mporecce mo3HaHust Mupa uepes A3bIK BaXKHO U3ydaTh MOHSATHS,
OTpakarolue 0COOCHHOCTHU €Ibl U HAITUTKOB KaK HEOTHeMJIEMON YacTH
MaTepHATBHOW  KyNbTYphl Hapoma. lccienoBaHme — KyIbTYPHBIX
TpaguIui MATAHUS M YIIOTPEOICHUS HATUTKOB SIBIISIETCS HEOOXOANMBIM
9TaroM B MOHMMAHUM COLMAIBHBIX M KYJIBTYPHBIX OCOOCHHOCTEH TOM
WM WHOU CTpaHBl. MHOTOE MOXHO y3HATh O KYJIBTYpe TOTO MU HHOTO
Hapona, W3ydyas HAOUTKA W TpaBmwia WX ymoTpeOnenus. B cratee
JleTaeTcsl MOIbITKa paCCMOTPETh 0COOEHHOCTH YIMOTPEOICHHS HATMTKOB
B CIHIA wu BemukoOpuTaHuu, a TakkKe NPOAHATU3UPOBATH
CYIIECTBYIOIIME MEXIy OTUMH CTpPaHAMH pa3IHdus Ha JIEKCHKO-
CEMaHTHYECKOM YPOBHE, 00YCIIOBICHHBIE OCOOCHHOCTSMH COIMAIBEHON
KU3HU 3TUX HAPOJOB, UX KyIbTypoil u Tpaguuusmu. ComocTaBiieHHE
TAaKUX JIEKCHKO-CEMAaHTUYECKUX TPYII W BBIBICHHE PaCXOXKICHHUN
MEXIy HHUMH, OOYCJOBJIEHHBIX (DaKTOpaMu HKCTPATMHIBUCTUYECKHIA
pEaIbHOCTH, OTKPBIBA€T HOBbIE BO3MOXHOCTH JIsl IOHUMAHUS KYJIbTYP
3THX CTpaH.

4, AxyabimiuH Ilerp BragumupoBuya

Peter Akulshin

0.u.H, npogheccop

pyrxosooumenv HOL] ucmopuko-2yManumaprulx U CoyuanibHo-
9KOHOMUYeCcKUX ucciredosanutl Pszanckuii  Tocyoapcmeernnwiil
Yuueepcumem umenu C.A. Ecenmuma, 3asedyrowuti xaghedpoti
Qunocouu u ucmopuu psA3AHCKO20 20C. MeO. YHUepcumema
umenu axkademuxa M.11. [lasnosa
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HeKOTopre 0COOEHHOCTH MUIIEBOI0 PAallMOHA U PEKUMA MUTAHUA
3A0POBOI0 Y€JI0B€KA B COBPEMEHHBIX YCJIOBUAX

Some specificities of the food ration and eating schedule of a healthy
individual in modern life conditions

PaHI/IOH COBPEMEHHOT'O YCJIOBCKA XapaKTCpU3yeTCsa YTpaTOﬁ
pazHooOpasus, yBelIWUYeHHEM MOTpeOJIcHUS pa@UHUPOBAHHBIX H
BBICOKOKaJIOPHUHBIX MPOIYKTOB, H30BITOYHBIM MOTPEOJICHUEM KUpPA H
I{OGaBJ’IeHHOFO caxapa. B OOCICAHUE TOAbl HCECKOJBKO ITOBBICHUIICA
YPOBEHb 3HAHUM HACEJICHUS O 340POBOM NHUTAHHHU, HO 3a4aCTYIO PE3KUC
1 He0OOCHOBAHHBIE OTrpaHUYCHHUSA B HOTpe6JI€HI/II/I HEKOTOPBIX IMUIICBBIX
MPOAYKTOB U TAT'a K CO6J’II-OI[CHI/I}O JUCT OKa3bIBAKOT HCTAaTHUBHOC BJIIMSAHUC
Ha COCTOAHHUE 3O0pPOBbA COBPEMCHHOI'O UYCJIOBEKAa H BbI3BIBAIOT
HEO0OXOAMMOCTh ()OPMHUPOBAHHS Y HACEIICHHUS HABBIKOB PAIlHOHAILHOTO
IIMTaHUs.

5. AnexcanapoB EBrennii BacunbeBnu

Evgeny Aleksandrov

K.UCK., Q0YeHm, 8e0Yuull HayyHblll COMPYOHUK

Mysei 3emnesedenuss MI'Y umenu M.B.Jlomonocosa
I'1azamu o ene. BK1I0UeHHOCTH BU3YaJIbHOI0 AHTPOIOJIOrA.
Eyes about food. The inclusion of a visual anthropologist.
OnvH W3 TepBHIX CIOKETOB, OTKPBIBIIMX 3Py KuHematorpada, ObuT
mocBsIIeH ene. Y ¢ Tex mop 3To BaKHEHIIIee 3aHsATHE B KU3HH YeTIOBEKa
HE CXOOUT C D0JKpaHa. BusyanbHas aHTpomojiorusi, OToOpaxkas
BCEBO3MOJKHBIE aCIIEKTHI TEMBI, PACCMaTPUBAET MPOLIECCHI, CBA3AHHBIE C
€l0i, KaK KyIbTYpHOE SIBJICHHE, XapakTepH3yIoIlee CBOeoOpasme
OeCcUrCIIEHHBIX YeJIOBEYECKHX COOOIIECTB BCEX peruoHoB mwupa. llpu
9TOM HCCIIEeIOBATEIbCKUI MOAX0/, 00eCIIeYHBAIOIINN ayTEeHTHYHOCTD U
JIOCTOBEPHOCTh ayJHOBH3YaIbHOH HHPOpMannu 00 oToOpakaeMoM
cooOrIecTBe, HAIEJICH Ha 00eCIeUYCHNE MEXKYIbTYPHOW KOMMYHHUKAIINU
¢ JpyruMu cooOuiecTBaMu. BriTekaromas HU3 MOCPEAHUYECKOW POIH
BBICOKasl  CTCTIEHb  MOPAJIbHOM  OTBETCTBEHHOCTH  BH3YaJbHOTO
aHTPOIOJIOTA MPEAIOJaracT ero KOMIIETEHTHOCTh W BKIIIOUCHHOE
ydacTHe Ha BCeX ATanax KOMMYHHKATHBHOTO MpoLecca: OT 3aMbICia JI0
MIPEIbSIBICHUS PE3YIBTATOB PAa3HOOOPA3HBIM 3PUTEIHCKUM ayIUTOPHSIM.
3amaua CeKIUM TPENCTaBUTh M OOCYAWTh HECKONBKO (DMIEMOB, B
KOTOPBIX B T€X WIM HHBIX PaKypcax M acHeKTaX, CBSI3aHHBIX C CIIOW,
JIeJIaeTCsl MOTBITKA PaccKa3aTh O Pa3IMYHBIX KYJIBTYPHBIX COOOIIECTBAX,
KHU3Hb KOTOPBIX OKa3alach aBTOpaM (MIBMOB ONHM3Ka, W KOTOPHIE
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JOBepWIIM MM pacckaz o cebe. K yuactmio B paboTe cekium
MPUTTAMIAIOTCA KaK aBTOPbl (DMIBMOB HAa NPUHIWANAX BH3YaJIbHOM
AHTPOIIOJIOTUH, TAK U NPETIOJaBaTEH, U UCCIEOBATEIIH, HCTIOb3YIOLIHE
B CBOCH MpakTHKe PUiIbMBI B (PparMeHTHl O ejie.

6. AunekceeB Bukrop Bragumuposny

Victor Alekseev

K.U.H, OOYeHm

MI'Y umenu M.B. Jlomonocosa
OTpakeHust 1yXa KOPIOPATHBHOIO eIMHCTBA B MEHIO
NMPa3IHNYHbIX 32CTOJIUI
Reflections of the spirit of corporate unity in the menu of festive
feasts
ToprkecTBa U TAMATHBIE JAThI 0OBIYHO COMPOBOXKIAIOTCS TTPa3THUIHBIMU
3acTonbaMu. OIHUM W3 WX aTpUOYTOB HEPENKO BBHICTYHAIOT MEHIO,
KOTOpBIE HE TOJBKO MEPEUHCIIIIOT MpeaiaracMble I KyIaHbs O1ro/a,
HO TIOCPEJCTBOM XY 0XKECTBEHHOTO 0(hOpMIIEHHUS HATIOMUHAIOT O TIOBOAE
IS Tpa3gHuKa. Takke PHCYHKH W Has3BaHUS OJIOA TOICITYTHO
(OpPMHPYIOT YyBCTBO KOPIIOPATUBHOTO €IUHEHHS] KOHKPETHOH TPYIIITHI

HUPYIOLINX.

7. AnnartoBa CBetiiana /lenncoBHa

Alpatova Svetlana

K.¢h.H., OoyeHm

MLy
KyuabTypHO-nparMaTuueckue 0COO0EHHOCTH (ppa3eoioru3MoOB €
JIEKCMYEeCKHUM KOMIOHEHTOM «IHIIA», «HOPOAYKT» B Pa3HbIX
KYyJbTYpax
Cultural and pragmatic peculiarities of phraseological units with
components “food”, “products” in different cultures
CBS3b SI3LIKOBOH CAWMHUIBI KaK COLMOKYJIBTYPHOI'O SBJICHHUA HE CTOJIb
OAHO3Ha4YHa. HpeI[CTaBJ'IS[CTCH HCO6XOI[I/IMI>IM HUCXOAUTh HE TOJIBKO M3
IMOHUMaHUA O CYIIECTBOBAHHKW HCKOTOPOro CMBICIIOBOTO, HO H
KyJIBTYPHOTO KOZQ, MPUMEHSEMOTrO TON WM APYrod TPyHmou s
YHOnopsaao4€Hus OIbITa U PETYJIMPOBAHHNSA IMOBEACHUS TOM rpynrbl, 4TO
IIO3BOJIACT Ha3bIBATh COOTBETCTBYIOLINE SI3BIKOBBIC CIUHUIL
«KYTBTYPHBIMH», T.e. OOJaJalOIIMMH  TIOHATHEM  «KYJIbTypay.
KorautuBHbII AHAITU3KKYJIbTYPHBIX» JICKCUYCCKUX €IUHHUL, K KOTOPBIM
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OTHOCATCS  ()Pa3eoNOTHU3MbI,  [IOMOTae€T  YBUAETh  COOTHOILICHHUE
KyJIbTYPHOTO M PArMaTHyeCcKoro, MMIUTUIIMPOBAHHOTO B X 3HAYCHUSIX,
W [0Ka3aTh, KAKWE 3HAHUS, OIBIT U COLUMOKYJIBTYPHBIE HCTOYHHUKH
BO3HUKHOBEHUS U (DOPMHUPOBAHMS CKPHITHI B UX 3HAYEHUAX. AHAIHU3Y
MOJIBEPralOTCS UIUOMBI PYCCKOTO M aHTIIUICKOTO SI3BIKOB, THIIA to make
one’s bread; a stick-and-carrot approach; mu, na Kama — MuIna Hamia,
KHYTOM U IIPSIHUKOM M JIp.

8. AabmamMmapu Adayaiaa Mupcaa

Alshammari Abdullah Mirsal

Kypcaum

Boennwviti  yuebno-nayunwiii yenmp Boenno-mopcxoeo ®@noma

«Boenno-mopcrasa Axkademus um.H.I'".Ky3neyosan
Ena mo 3akonaM mapmarta: oOmnpeneisiiomasi pojb HCIAMCKHX
Tpaauuuii B KYJIbType NPHUIOTOBJEHHMSI U NMOTpeOdJeHUs] MUIIU B
CaynoBckoii ApaBuu.
Food according to Sharia laws: the defining role of Islamic traditions
in the culture of cooking and eating in Saudi Arabia.
Jlokmag packpbiBaeT 0coOOCHHOCTH apaOCKON KyXHH, OCHOBaHHOH Ha
LEJIOM DA€ PEIUTHO3HBIX 3alpeToB W MPENNHCAHUN U LEeTUKOM
MOJYMHEHHON CTPOTMM IpaBWJIaM Hclama. B wccrnenoBaHum neTaabHO
XapaKTepPU3YIOTCS MPOAYKTHI, BXOIIIIHE B KAaTETOPHH «XallsuD» |
«xapamy, OMHUCHIBAIOTCA TPAJUIMK NpUEMa THIIH, Oa3upyroIIrecs Ha
3akoHax Kopana. [loknmanm 3arTparmBaeT W KpaiHE BaXKHYI0 TEMY
PETUTHO3HBIX IIOCTOB W BBIABISCT PAI TOHKOCTEH, Kacalomuxcs
MPUTOTOBJICHUS ¥ OTPEOJICHNUS OJIIOJ] B 3TH CBSILICHHBIC TS MyCYJIbMaH
nepuoabl. B 3akioueHre aBTOPOM JI€NaeTcsl BBIBOJ O HEMOBTOPUMBIX
KyTUHAPHBIX OOBIYasX JKATENeH apaOCKUX CTpaH, IIOKa3aHHBIX Ha
npumepe CaynoBckoit ApaBun

9. AmupacaanoB Taxup Unapuc orasi
Amiraslanov Tahir Idris ogli
K.U.H., 2eHEPANbHBI OUPEKMOp
Lenmp Azepbaiioscancroti  Hayuonanvnou Kynunapuu npu
Aeenmcemee no I'ocTypusmy Aszepbatioxcanckou Pecnyonuxu;
amiraslanovtahir@mail.ru

A3zepbaiizkaHcKasi KyxXHsl (MCTOPHS U apXeoJI0Tusi)

Azerbaijani kitchen (history and archeology)
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B cocraBe OTKpBIBalOTCS apXeoJIOrHYecKre MaTepuallbl, HailICHHbIE Ha
Tepputopun A3epOaiimKana KacaloIuecs KyJINHAPHON KyIbTYpEL.

10. AnToHOBa Enena HukosnaeBHa

Elena Antonova

Cmapuwuii npenooasamens Kagpeopwl anHenuiickozo azvika Ne 3

MI'UMO MHU]] Poccuu
HNHcTuTyaau3auus HAyKU 0 MMTAHUM KAaK HAYYHOH U CHMIIMHbI
Institualisation of food studies as a scholarly discipline
B nokmaze Oyner paccMotpena npobieMa nHcTuTyanu3auu food studies
KaK HaAy4YHOU JUCLMIUIMHBI B KYJIbTYPOJIOTUU U COLMOJIOTHH. [IpoGieMsl
MUTaHUs BOIIUTH B MIPOCTPAHCTBO HAYYHOTO AMCKypca Ha pyoexke XX u
XXI BexoB. B nmoknane npeanprHATa MOMBITKA OCMBICIEHHS BCIIECKA
HHTepeca KyJIbTYpOJIOTOB M COLIMOJIOTOB K 3TOM TEME.

11. ApanoBa Mapus AJieKCaHApPOBHa
Maria Arapova
K.K.

MI'Y um. M.B. Jlomonocosa
“My big fat ...wedding”: cBaie6HOe 32CT0JIbe KAK 3THOKYJILTYPHBIi
CHMBOJI
“My big fat ...wedding”: wedding feast as a cultural symbol
[Ipa3nHuyHOE 3acTosbe 3aKilO¥aeT B cebe, XpaHHT M TepenaeT H3
TOKOJIEHUsI B TOKOJIEHHE caMble pa3sHOOOpasHble KOMIIOHEHTEHI
KyJIbTYpHOW Tpamuimu. B HeM Bce — OT OIpeAeTICHHBIX IMPOIYKTOB U
011011, 10 BepOATBHBIX (GOPMYIT M MOJieiel IOBEeIeHNs — He CITy4aifHO U
HECceT CMBICIIOBYIO Harpy3Kky. Hemapom B coBpeMeHHOM KHHO cBajieOHOe
3aCTONBE CTAJO MOMYJISIPHBIM MapKepoM HAIMOHAJIBHOW KymbTyphl. Ha
prMepe HECKOIBKUX KHHO(HUIEMOB MBI TIOCTaPaeMCsI IIPOCIEANTE, KaK
MaccoBas KyJbTypa CTEpEOTHIM3UpYeT ¥ B TO JK€ BpeMd
MPOTaraHAupyeT HAalMOHAIBHBIE TPaIUIINH.

12. AtiaacoBa Muxnaca MuxaiijioBHA
Mikhnasa Atlasov
K.I.H., OOYeHm
CB®Y umenu M. K. Ammocosa
Bapaamosa VYiirynaana AganacheBHa
Uigulaana Varlamova
cmyoenm
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CBDY umenu M. K. Ammocosa

I[IuTanne u KyJbTypa rocTeNPUUMCTBA Y HAPOAA caxa: TPAAUIUH H
COBPEeMEeHHOCTh

Culture of hospitality among the Sakha people: traditions and
modernity

[luTanue W TOCTEIPUUMCTBO - YacTh KYJNBTYpHl, B HEHW OTpakeH
KU3HEHHBIN OMBIT Hapoja. TpamuIMOHHO SIKYTBHI €AST MPOIYKTHI H3
MsIca, MOJIOKA, a TaKKe PBHIOBI CEBEPHBIX PeK, 03ep. B camom xomomHoM
oburaeMoM MecTe Ha 3emiie - mocenke OUMSIKOH - €KETr0IHO MPOXOIUT
tdectuBans «Ilomroc xomonay, rae 3agukcuposan — 71,2°C. 3nech MOXKHO
y3HaTb O JKHU3HH, ObIT€ W KyJbTYpe MECTHOI'O HACEJeHHS: KYXHIO,
KOCTIOMBI, MECHH, TaHIbl, 0Obidan. CeBepHOE CUSHHE MOA MOISAPHON
3BE37I0H, HaJ BEYHOM MeEp3NoTOl odvapyeT rocted. Pribanka Ha
3HaMEHUTOM o3epe JIaOBIHKBIp, MEerycTalmus HAIMOHATBHBIX OO,
MPOXKHUBAHUE B CEMbE KOPEHHBIX JKUTENIEH OCTaBIAIOT He3aObIBaeMble
BIICYATIICHHS. B CTaThe MBI
paccMaTpuBaeM TPaguIuU TOCTEIPUUMCTBA Y Hapoa caxa, naeM
XapaKTEePUCTUKU OCHOBHBIX €ro 3JIEMEHTOB, KaK B MPOLLUIOM, TaK U B
COBPEMEHHBIX YCIIOBHSIX.

13. Adunckas 3o HukonaeBHa

Zoya Afinskaya

K.(h.H., doyenm

MI'Y um. M.B. Jlomonocosa

Kyaaxenkona Jlronmuiia Hukosiaesna

Ludmila Kulazhenkova

Cm. npenodasameins

MI'Y umenu M.B.Jlomonocosa
@dpaHuy3ckas KyXHsl - peaJbHOCTh H 00pa3
French cuisine-reality and image
Kazamoch Obl, uTo HeT HHUYero Oojiee ITHUYSCKH XapaKTEPHOIrO, YeM
MUTaHUe, HAa3BaHWUS MPOAYKTOB MHUTAHUA M Omon. Mexmy TeM, B 3TOi
00JacTH PedYeBOr0 MOBEACHUS PACKPHIBAIOTCS MHOTHE OCOOCHHOCTH
COIIMOKYJBTYPHOH C(ephl )KU3HU. MEHIO PECTOPaHOB ¢ «(PpaHIly3CKOU
KyxHei» B MockBe, pacCuMTaHHbIe Ha OMpPEEICHHBIN JOCTAaTOK CBOMX
KIMCHTOB M HAa WX «IHIICBYIO» KYJIBTypy M WX IPEICTABICHUSI O
«TOHKOCTSIX (ppaHITy3CKOU KYXHU», 3HAUUTEIHHO OTIHYAIOTCSA OT MEHIO
pecropanoB Bo ®Ppanmuu. Kakue cMbICBl BHEAPsiET B OOIIECTBEHHOE
CO3HaHME KOHLENT «ppaHIy3ckuil pectopan»? MccnenoBanue 0CHOBaHO
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Ha CPaBHEHUH MEHIO U PEKJIaMbI (PPaHITy3CKHUX PECTOPAHOB U PECTOPAHOB
«(paHIry3cKoil KyxHI» B Mockse.

14. BankoBa TaTtbsina BopucoBHa

Bankova Tatiana Borisovna

K.¢h.H., OoyeHm

Tomckuii 2ocy0apcmeenuvill yHugepcumen
I'acTpoHoMuYeckuii KoJ cCMOMPCKOI HAPOAHOI cBaALOBI:
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKHIi ACTIEKT
Gastronomic code of the Siberian traditional wedding: linguistic
and cultural aspect
B nmoknane paccMaTpuBaeTcs JISKCHKA TPAIUIUOHHON PyCCKOW CBaIbOBI
B  JIMHTBOKYJIBTYpPOJIOTHYECKOM  acmekre. llokaspiBaeTcs,  Kak
JIEKCHYECKasl SAMHUIIA PYCCKUX HapoaHBIX roBopoB Cpennero [IproObs
00BEKTUBUPYET TACTPOHOMHYECKUH KOA  CHOUPCKOH  CBaabOBbI,
o0cyXrBaeT WHCTUTYT 00psia TpaauiroHHOro obmiectBa. Ocoboe
BHUMAaHHUE YHEIAETCS JIEKCEMaM, BXOISIINM B PEeCTp HaWMCHOBAHUU
CBaICOHBIX KYIIAHWH, HAIHUTKOB. AHAIM3UPYIOTCS HAaUMCHOBAHUS
CHOCO0OB TIO/Ia4YM M TEXHOJOTHH W3TOTOBIEHHs Omioa. MccriemoBanme
BBITIOJTHEHO HA OOIIMPHOM MaTepHae, HaKOIUIEHHOM yYeHBIMHU ToMCKOI
JTUATICKTOJIOTUYECKOHN IIKOJIBI 32 CTOJICTHIOK UCTOPHIO CYIIECTBOBAHHMS.
Jlekcuyecknuit MacCHB CBaIbOBI aKTYaAIM3UPYET TAKWE YHHBEPCATbHBIC
OTIITO3MIINH, KaK «MHOTO» - «MaJoy»; «OOraTcTBO» - «OETHOCTHY U Ip.
OTMedaeTcsi, 4YTO pPHUTyaIbHAs COCTaBJISAIONIAS (YHKIIMOHHPOBAHHUS
HCCIIEIyEeMBIX JIGKCEM 00CCIICUMBACT YCTOWYHMBEBIN COCTAaB €€ KOpITyca B
COBpPEMEHHOW AMATIEKTHOW KOMMYHHKAIUH.

15. BapkoBa Oabra HukoJsiaeBHa

Barkova Olga Nikolaevna

K.U.H., OOUeHm

MI'Y umenu M.B. Jlomonocosa
«l'[pnxonnTe K HaM Ha Yalky qasd...»: AHTPOMOJIOIUs
KOMMYHUMKATUBHBIX MPAKTUK JKCHIIMH PYCCKOro 3apy6e)m,ﬂ
«MepBOIl  MOCJEPEeBOJIONMOHHONW  BOJHBbIY. 1917—1939  rT.
«Visit us for a cup of tea...»: the Anthropology of the Communicative
Practices of the Women of the Russian abroad «of the first post-
revolutionary wave». 1917-1939

~10 ~



Tpagunust ApyKecKkoro yaenurtus, npuHsaTas B Poccuu, crana onHUM U3
BAXKHBIX KYJIBTYPHBIX CEIMEHTOB KOMMYHUKATHUBHBIX MPAKTUK >KEHIIUH
pycckoro 3apybexbs 1917-1939 rr., tne gopmupoBascs HOBBIH KPyT
OOIIEHHUS] YMUTPAHTCKOTO COIIMYMa, CKJIAJBIBAJINCh HOPMBI M MpaBHIIA
OpraHM3alyy noBceaHeBHOro ObiTa u Ap. «[locuuenku 3a yamkon yas»
COIIPOBOXIAINCH HPUTOTOBICHHEM Pa3HOOOPA3HBIX CIAIKUX ONION:
TOPTOB, IUPOrOB, KOBPHKEK, [I€UEHbS, CYXapUKOB, «XBOPOCTa» M Ap.,
(haMIJTBHBIE PEIIENTHI KOTOPHIX OBLIH OEpEeKHO COXPAHEHBI YKEHIIMHAMU-
SMHUTPAaHTKAMH «IIEPBOM IOCJIEPEBONIIOLMOHHON BOMHB) — E.M.
Bennckoit, C.M. I'enbman, O.A. Jlanr, C.JI. HabokoBo#i u ap.

16. BapcykoBa Ejiena AsiekcanaipoBHa
Barsukova Elena Alexandrovna
K.(h.H.

MI'Y umenu M. B. Jlomonocosa
Ilecnu 00 ypo:kae B My3bIkaJibHOI Tpaauuun CeBepoaMepuKaHCKHUX
UHJel1eB: CHMBOJIbI, My3bIKA H PerHOHAIbHbIE 0COOEHHOCTH
American Indian Agriculture Songs: the Symbols, the Music and the
Regional Characteristics
Pabora mnocesieHa Mecty meceH 00 ypokae B MY3BIKIBHOH KylbType
CeBepoaMepUKaHCKUX HHJeHLeB. B Jokmaze MOpOBOAWTCS aHAIU3
coJiep KaHusl, CHMBOJIUKY M XYI0KECTBEHHOH (hopMBI IecHH 00 ypoxae,
a TaKkKe OMNHCHIBAIOTCS PETHOHAJIBHBIE OCOOCHHOCTH MY3BIKaJIBHOM
KYJbTYPBI Pa3IMYHbIX apeajioB pacceIeHusl.

17. Be3poanas Anacracus FOpbeBHa

Anastasia Bezrodnaya

Cmyoenm

MI'Y umenu M.B.Jlomonocosa

Ilnomagnsas Oabra HukoJsiaeBHa

Olga Ploshchadniaia

Cmyoenm

MI'Y umenu M.B.Jlomonocosa

SIuenko Jdenuc

Denis Jatsenko

Cmyoenm

Tannunnckuil yHugepcumem
ICCP — Hama 3arpaHnia: 06pa3 3CTOHCKOH racTpOHOMMH B
CoBeTckoM coro3e
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The ESSR - our foreign country: the image of Estonian cuisine in the
Soviet Union

Jloknaj TOCBSIIEH WCCIEAOBAaHUIO O0pa3a OCTOHMH B CO3HAHHUH
COBETCKOT'O YeNIOBEKAa CKBO3b TacCTPOHOMHYECKYIO MpPU3MY. DCTOHUS
paccmarpuBaercs kak yacTb CCCP kak «eBpOMEHCKHI 3JIEMEHT», 4TO
MOKA3aHO C MOMOINIbI0 00pa3a MECTHOW KyXHH, Ha Pa3BHTHE KOTOPOM
MOBJISIA HE TOJIBKO COBETCKas KyXHS, HO M TaCTPOHOMUYECKHE
KYJIBTYpPBI IPYTUX CTPaH, a TaKkKe COOCTBEHHBIC BHYTPCHHHE YCIOBUS,
Tpaauuuu. ABTOpaMu MpeIIpUHsTA HOMBITKA POCIEIUTh, KAK MEHAETCS
00pa3 3CTOHCKOW KyXHM M, BMECTE€ C 3THUM, 00pa3 Bceil CTpaHbl Ha
npoTsbkeHnn 20 Beka, a TakXkKe BBIICIUThH OIpeleNieHHbIe (haKkTophl,
(dbopMupyrOIIUE TaHHBINA 00pa3.

18. Besuion Mapusi AHipeeBHa

Mariya Bellon

acnupaum

Canxm-Ilemepoypeckuii 20Cy0apCmeeHHbll UHCIUMYm
KyIbmypbol

Xyno:kecTBEeHHbI 00pa3 ycTPUIl M IEHHOCTHBIE CMBICJIbI KYJbTYPbI
The artistic image of oysters and the value meanings of culture
ABTOp OPUBOAUT K CPAaBHCHUIO HCKOTOPBIC XYHOKCCTBCHHBIC 06pa351
PYCCKOW W MHPOBOM KYJIBTYpPBL, HOKa3biBas, 4YTO 00pa3 yCTPHUIIBI
MHOTOI'paH€H U HC CBOAUTC JIMIIb K JIEMOHCTPAIlUU POCKOIIIN U BJIACTH,
HO OXBAaTbIBACT TAKKEC WU Iropa3ao 60nee AYXOBHBIC HICHHOCTHU: P aJo0CThb,
JIro60Bb, CBOOOY.

19. Benocopouxo Ilosmuaa BuranbeBHa

Polina Belosorochko

Cmyoenm

MIT1y
Kax CMMU ¢opmupyioT oTHOLIEHHE NOJAPOCTKOB K efe?
How does mass media shape teenagers' perception of food?
B cBoém BeIcTyIUIEHHMM f mocTapanack oTpasuTh BiusHue CMH Ha
OTHOLICHHUE JIIoJed K ene. Sl paccMoTpena COBpPEMEHHBIE TEHIECHIUU
(hopMHpOBaHHS MUIIEBBHIX MPUBBYCK W MPEAIOYTCHUH, UX BIMSHIE HA
MICUXUYECKOE 37I0POBBE JIIO/ICH, B YACTHOCTH IOAPOCTKOB. S mpocienuna
B3aMMOCBA3b Mex1y Matepuantamu B CMU u Takumu pacctpoiicTBamMu
MUIIEBOTO TOBEICHNS KaK 00CECCHBHO-KOMITYJIECHBHOE NepeenaHue,
Oymumus 1 aHOpekcus. B MoeMm [okjame TakKe IPHCYTCTBYET
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uHpopManusi 00 OTHOCHUTEIILHO HOBOM pAcCCTPOWCTBE IMHILEBOTO
MOBEJICHUS-OPTOPEKCHH.

20. Bornanosa Hoaanra MuxaiijioBHa

lolanta Bogdanova

K.¢h.H., OoyeHm

MITTY
AHTJ10s13b19HbBIE (hpa3zeoornyeckue eTUHUII C KOMIIOHEHTOM «€e1a
H UX HAUOHAJIbHO-KYJIbTYPHas crienupuka
Cultural aspect of English phraseological units with *“food”
component
Lennro paboThI SIBJISIETCS HCCIIEI0BaHKE AHIIOSA3BIYHBIX
¢dpazeonormueckux eauHul] (PE) ¢ KOMIIOHEHTOM «e/1a» M OMHCaHNE MX
HAIIHOHAIBHO-KYJIbTYPHBIX XapaKTEPUCTUK. ITO YCTOUUHUBEIC COUCTAHUS
Pa3HbBIX TUIIOB, TOCIOBUIIBI U ToroBopku. Jlanusie OE paccMmatpuBaroTes
C TOYKH 3PEHHsS WX CTPYKTYPbI, NPOUCXOXICHHS, >KAaHPOBOH U
CTHJIMCTHYECKON TMPHHAMIEKHOCTH, HWX CEMAHTHYECKUX KYJIBTypHO-
PENCBAHTHBIX XapaKTepHCTHK. AHTNos3braHble OE ¢ koMmoHeHTOM
«ela» MCCIICAYIOTCS KaK 3JIEMEHT HAIIMOHAIBHON KapTHHBI MHpA.

21. Bornuccy ZKonac

Bognissou Jonas

Kypcanm

Boenno-mopckas axademus um. Aomupana @roma Cosemckozo

Coroza H. I'. Ky3neyosa
I'acTpoHOMHYecKHe OCHOBBI PeJIMTHMHU ByAy KaK 4acTh
HAIMOHAJIBbHOM KyJbTypbl bennna
Gastronomic foundations of voodoo religion is a part of national
Beninese culture
B noknage paccmaTpuBaeTcs BIMSHME DPEIMIUMU BYAY Ha IHILEBbIE
MpeanoyTeHus >xuteneil appukaHckoro rocyaapctsa beHuH, aenaercs
COITOCTABJICHUE BKYCOBBIX IPEAIIOYTCHU OCHUHIICB B TOBCEAHEBHBIC U
MIpa3AHUYHbIE THU.

22. Borociosckan Kcenusi BragumupoBHa

Ksenya Bogoslovskaya

PR—oupexmop banxkemnoeo xomniexca Oxmsaopo Event Hall
BpenauHr n nnpoBbie KOMMYHHKAIIMM B COBPEMEHHOM
pecTopaHHOM Ou3Hece (HAa NpUMepe PecTOPAHOB PYCCKOM
HANMOHAJIbHON KYXHH)

~13~



Digital Branding and Communications in HoReCa (based on
Russian cuisune restaurants)

BpennuHr W WCHONB30BaHME KOMMYHHUKATHBHBIX WHCTPYMEHTOB B
racTPOHOMHYECKOM WHAYCTPUU KpaifHe aKTyalbHO B ITOCJICTHHE T'OMBI:
Bce Oonbllle TOCYAApCTB  OCO3HAIOT  BAXHOCTb  COXPAHEHUS
HAIIMOHATBHBIX KyJIWHAPHBIX M TAaCTPOHOMHYECKHX TPAAUIMA CBOMX
HapOJIOB, OpPEeHAbI HAIIMOHANBHBIX KYXOHb MUpPA BKJIIOYAIOTCS B CIICOK
HemarepuanbHoro KyiasTypHoro Hacieaus JOHECKO, nosiBisiercs Bce
Oonbme mie-moBapoB M CHEHAIUCTOB-TEOPETHKOB II0 BOIpPOCAM
HAIIMOHAIBHBIX KyXOHb. PecTOpaHb! pycCKOi KyXHH, XOTh 1 HE SIBIISIFOTCS
4acThI0 MMUJXKEBOI CTpaTery rocyapcTBa HA JAHHOM 3Tale, BHOCAT
CYLIECTBEHHBIN BKJIa]] B IPEACTABICHUE O HAILICH KYJIbTYpe U TPaAULUSIX.
AHanu3 mpeacTaBiIeHHBIX B cTpaHax EBpombl 1 AMEpHKH pecTOpaHoB
MO3BOJIMI BBIIBUTH OIpPEEICHHBbIE TEHICHLUU B MO3ULMOHUPOBAHUU
PYCCKOM KyXHU U €€ BOCIPHUATUH ayJUTOPUEH.

23. Bopucos [Ibyiaycran BajsepbeBuu

Djulustan Borisov

CBDY umenu M.K. Ammocosa

Bopucosa N3abesna 3axapoBHa

Izabella Borisova

K.N.H , O0OYeHm

CBDY umenu M.K. Ammocosa

BunoxypoBa AHTOHMHA AdaHacbeBHA

Antonina Vinokurova

K.¢h.H., Ooyenm,

CB®Y umenu M. K. Ammocosa

Bunoxyposa /lekaOpnna MuxaiijioBHa

Dekabrina Vinokurova

K.C.H., OOYeHm

CB®Y umenu M. K. Ammocosa

JledeneBa Yabpsana MuxaijioBHa

Uliana Lebedeva

K.M.H., 0OYeHm

CB®Y umenu M. K. Ammocosa
AJlMMeHTapHasi KyJbTypa HapoaoB SIkyTuu u (peHOMEH X0J10/1a
Alimentary culture of the peoples of Yakutia and the phenomenon
of cold
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Cratbs 3aTparuBaet mpo0ieMy MUTaHUS B XOJIOJHBIX YCIOBHSX CEBEPA U
acreKTbl, KOTOpble MPOAMKTOBaHBI CYpOBBIM KinMmaToM. Hamn
WCCIICIOBAHUS 3aTPOHYIM TAaKWE AacCHeKThl KaK XOJoJ W TNHTaHHE,
XOJIONHBIE TPOXYKTHI W CYpPOBBIM KIMUMAT, CBIPBIE IPOAYKTH |
3aMOpPO’KEHHAs €71a, MECTO CBIPBIX M 3aMOPOKEHHBIX MPOIYKTOB B KU3HU
CEeBEpHOTO  Hapojaa, Hambojee pPacIpOCTpaHEHHBIC  XOJOJHBIC,
3aMOpPOXXEHHBIC ~TNPOAYKTHI, YCIOBUS XPaHCHUS 3aMOPOKCHHBIX
IPOAYKTOB Ha CEBEpE.

24, Bpomo6epr Makcum Mocudosuu

Maksim Bromberg

couckamens

Hncmumym poccuiickou ucmopuu PAH
ApMeiicknil 0JIEBO PAIMOH KAaK KYJbTYPHOE H COHAJIBLHOE
3epkaJo.
Army field ration as a mirror of cultural and social conditions
Coznanve MaccoBBIX apMUH BO BTOpOW MoJioBMHE 19 Beka BBI3BAIIO
MOTpeOHOCTh B 00ECIIEUEHUH UX COOTBETCTBYIOIUM MuTaHueM. [lepBas
MHUpOBasg BOHHa ¢ €€ MacmTaboM M MPOIODKUTEIBHOCTBIO MIPHUBENA K
CYLUIECTBEHHBIM HM3MEHEHHMSM HE TOJBKO B IOJUTUYECKOH U
HSKOHOMHYECKOH cdepax, HO W B TacTPOHOMHYECKOH. B mmranuu
(pPOHTOBOTO CONIaTa OTPA3MIUCh BCE HAIMOHAIBHBIE OCOOCHHOCTH W
mpenmoureHus. bonee Toro, B pamuoH OBUTH BKIIOYEHBI TakKue
3K30TUYECKHUE 11 EBPOIBI MPOIYKTHI, KAK PUC U CIAAKUN KapTo(hels.
Hactymun pacuBeT KOHCEPBHPOBAaHHOW NHIMKA H ONIOJ OBICTPOro
MIPUTOTOBJICHUS.

25. Bynaea Jluna AHnpeeBHa

Budaeva Lina Andreevna

Couckamens acnupanmypbl

MI'Y umenu M.B. Jlomonocosa
Coserckmnii mocos A.M. Koanonraii o cHaG:KeHUHM HaceJIeHUsI
HIBenuu npoayKkTaMu NUTAHUHU B 1okl Bropoii MuUpoBoO#i BOWHBI
(1939-1945)
Soviet Ambassador A.M. Kollontay about supplying the population
of Sweden with food during the Second World War (1939-1945)
B  nenrpe BHMMaHuS ~ JOKJIaJga —  aHalIM3  OpraHU3alUu
MIPOJIOBOJILCTBEHHOT'O CHAOKEHUS U paclpeieleHus MPOYKTOB MU TaHUS
B [IIBennu B roast BTopoii MuUpoBOii BOMHBI, TOCTPOSHHOM Ha MPUHIIAIIAX
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HOPMHPOBAHHS IIPOJOBOIBGCTBHUSI M ITIOCTEIICHHOT'O BBEACHUS >KECTKOMH
KapTOYHOH cuctemMbl. B ocHOBe AoKiIala — HCTOYHUKH JIMYHOTO
MIPOMCXOKICHNS: JHEBHIKOBBIC 3aITICH U MEPEIHCKa COBETCKOTO TI0CIIa
A.M. Konnonraii, a Taxxe apxuBHble JOKyMeHThl ABIT PO.

26. BorukoBa TaTesina BacuibeBHa

Bychkova Tatiana

K.(h.H., doyenm

PICY
MoJ10K0-HAINTOK KM3HN: MOJIOKO B AHIJIOSI3BIYHON U
PYCCKOSI3bIYHOM KYJIbTYpe
Milk as a drink of life: milk in Russian and English cultures
Mornoko Bcerja HaAesIoch CHMBOJMYECKHM CMBICIOM. B puryamax
MOJIOKO BCerjia 03HayaeT HalUTOK )KU3HU. AIOBe/la TOBOPHUT, YTO MOJIOKO
JIEYUT Bce 0OJIe3HM Yepe3 M3MEHEHHWE co3HaHusa. B bubimu monoko
SIBIISICTCSl HAITUTKOM JKM3HH. B cTaThe OyAeT COMOCTaBICHBI MOJOYHEIC
MPOAYKTHI, BCTPEYAIOUIMECS B AaHIVIOA3BIYHOM M  PYCCKOS3BIYHOM
KyJIbTypax.

27. BuacoBa Kapuus AGpamoBHa

Vlasova Karine Abramovna

K.¢h.H., OoyeHm

Hayuonanvuwiii uccne008amenbCeKutll Huoicecopoocxuii

eocyoapcmeennvlll  yHusepcumem um. HHU.  Jlobauesckoeo,

Apzamacckuii punuan
HanuonaabHble KyXHU: B3aNMONPOHUKHOBEHNE H B3aNMOBJIHSIHHE
National Cuisines: Interpenetration and Mutual Influence
B craree HammoHaNbHAS KyXHS pPAacCMaTPUBACTCS KaK KOMIIOHEHT
HAIIMOHATBHOW KyNbTyphl. Ha HpPOTSHKEHUH DPa3BUTHS YEIOBEUECKOTO
o0IIecTBa y pasHbIX HAPOJIOB CKIAJBIBATUCH CBOM T'aCTPOHOMHYECKUE
NPUBBIUKH, CO3MABANNCh  HAIMOHAIBHBIC KyXHH,  SIBIITIOLIHECS
HEOTHEMJIEMOM YacCThI0 HAIMOHAJIBHON KyNbTYpbl. ABTOpP BBIAEISET
(aKTOPEI, OMpPEACISIONINe XapaKTep HAMOHATbHON KyxHH. Cpenn HUX
MPUPOAHBIE PECYPCHl, KIMMATHYECKUE YCIOBHS, reorpadus CTpaHbl,
00pa3 Ku3HU Hapoja, MOOWIBHOCTh HaceleHus u apyrue. COmmKeHne
HAIIMOHATBHBIX KYXOHb BEAE€T K UX B3aUMOINPOHUKHOBEHUIO U
B3aMMOBIHSHUIO. B cTaThe MPUBOISITCS IPUMEPHI U BBISBILTIOTCS 00IIHe
YEepTHI B HAIIMOHANBHBIX KyXHSIX.
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28. Bproiranosa Kcenus AnexcaHapoBHa

Kseniia Vryganova

K.Qh.H., Ooyenm

Hsanosckutl 20cyoapcmeeHHbIl XUMUKO-MEXHOI02UYECKULL
YHU8epcumem

HNBanoBa Haranbs Kupuninosna

Natalya Ivanova

0.¢h.H, npogheccop, 3a8. Kaphedpoll UHOCMPAHHBIX A3bIKOS U TUHEGUCTIUKU
Hesanosckuii 20CY0apCcmeeHHbll XUMUKO-MEXHONI02UYECKULL
YHUBepcumem

Maaxkosa IOus JleonugoBua

Julia Malkova

K.¢h.H., OoyeHm

Hesanosckutl 20cyoapcmeeHHbld XUMUKO-MEXHOI02UYECK UL
YHUBepcumem

AHramiickoe 4yaenutHe B 21  Beke  (IMHIBHCTHYECKMH,
HCTOPUYECKHH, BOCIMTATEJIbHBII, NMPOCBETUTEIBCKHUI "
PernoHOBeT4YeCKHIl KOMIIOHEHTHI)

English Tea Ceremony in XXI century (Linguistic, Historical,
Educational and Region Studies Components)

B noknane Oynmer mpencraBieH mnpoekT «lIpaBuibHOE aHIIIMIHCKOE
gaerutuey K 25-netmro ['ymammrapHoro daxymerera UIXTY. Ero
peaym3aiis BKIIoYalla PacChlIKy 3THKETHO KOPPEKTHBIX MPUTJIAIICHUH,
H3TOTOBJICHHE TPAAUIMOHHON AHTJIMHMCKON BBINEYKH C TOCIEAYOIIEH
Jerycranuei u paboty Haj Heonoruamamu (teacup kid, Tea Belly,
teaflex, teao’clock, tea fetish, etc.). OGpamiaercs BHUMaHuWe Ha
MeTaOpHUUECKOE UCIIONB30BAHUE CYIIECTBUTEIHHOTO tea («CIUICTHNY),
CIIOBOCOYETaHMS M HIMOMEI C OTOH JekceMoii (tea af, tea brewer, to spill
tea, Russian tea, husband’s tea, | will not do it for all the tea in China,
etc).

ByrepOpoa u ero 3apy0eskHble «POACTBEHHHMKH» B KOHTEKCTe
MEKAYHAPOIHON U HAMOHAJILHOM KYJIbTYPBI

“Buterbrod” and its abroad ‘relatives” in the context of international
and national cultures

B BEICTYIUTEHWH TPUBOISTCS Pe3yibTaThl KiIaccH(UKANUU (CaHIBHY,
9uT OATTH, TOCT, KPOCTHUHH, OpyCKeTTa, unabarra, KpOK-Meche, \ KaHare,
TapTUHKH, Oyprep, MaHWHH, HUIKUPH, XOT-I0T, OAaHHOK, TaKOC, TIHTa U
T.J.), BBIIOJIHEHHOW B  pe3ylbTaTe M3ydeHHs 1ocoOuil 1o
MEXKYJIbTYPHOH KOMMYyHMKanuMu M cinoBaped. Kak momymnspHeld Bua
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MOBCEJHEBHOM IMUILK, OPUEHTUPOBAHHON HAa HAIMOHAJIBHBIE TPAIULINH,
OyTepOpoA, OJHAKO, Y4acTBYeT B JUAJIOre KyJbTYp: HMPHUBBIUHBIC IS
EBpoms! MsICHBIE, PBIOHBIE WJIM OBOIIHBIE MHIPEIHEHTHI COUYETAIOTCS C
WHIMACKMMHU WM BOCTOYHBIMH CHELMSMH U IPUIPABAMH, STIOHCKHMHU
coycaMH U T.1.

29. Bruiconkas Eiena OJieropna
Elena Vysotskaia
K.U.H.

MI'Y umenu M.B. Jlomonocosa

Crynendeckue crososbie MI'Y B 1943 — 1953 rr.

MSU student canteens in 1943 — 1953

Jlokax MOCBSIIEH MUTAaHUIO CTYAEHTOB U npenogasaTened MI'Y nmenun
M.B. JlomonocoBa B 1943 — 1953 ropmax, co BpeMeHH pedBaKyaluu
yHuBepcuTeTa B MOCKBY /0 Haudaja SKCIDIyaTallid HOBOTO 3[aHMS Ha
BopoObeBbix TOpax. B mokiaze oOcBelIeHBI BOMPOCH KOJIMYECTBA
CTOJIOBBIX M YCJOBHA, B KOTOPBIX MPUXOAWIOCH CTyAEHTaM 00elaTh,
BHJIOB OOCITY’)KHBaHHS B YCIIOBHSIX KapTOYHOU cucTeMbl (110 1947 rona) u
MoCJie €¢ OTMEHBI, aCCOPTUMEHTY U Ka4eCTBY OJIFOI.

30. I'aGpuensiH AHHA APTYpOBHAa
Anna Gabrielyan
K.(h.H.

MTI'Y umenu M.B. Jlomonocosa

Hmaroaoruyeckunii nmoaxoa B HCCICAOBAHUU TaCTPOHOMMYECKHX
peanuii Utaquu (Ha mMaTepuaje aMepUKAHCKOro KuHeMartorpada
cepenunsnl 20 — Hayamna 21 Beka)

The imagological approach to analyzing Italian culture-specific
gastronomic elements (a case study of mid-20 th- early 21 st century
American movies)

CoIoCTaBUTENBLHOE HCCIICAOBAHUC IMMPEANIPUHUMACTCA B paMKax TaKoro
Hay4YHOI'0 HallpaBJICHHUA, KaK MWMaroJjorus. Ona HN3y4a€T HEKHC
MCHTAJIbHBIE MOACIH, KOTOPbIC CIyXaT OCHOBOI1 HaHI/IOHaHBHOI\/'I
WJCHTUYHOCTH W CAMOWJCHTU(UKAIIMM TOW WIM WHOW HAIUH.
Nmaronorus mo3BoyiseT omucaTh 00pa3bl YyKOro B OOIIECTBECHHOM,
KYJIbTYPHOM U JIMTCPATYPHOM CO3HAHHUUN TOM WU MHOM CTpaHbI, DII0XH.
B JaHHOM JOKJIaac GYL[YT PacCMOTPEHBIL 0COOEHHOCTH PEIPE3CHTANN
racTPOHOMHYECKOTO 0o0pa3za MTanmuu B aMepHKaHCKUX KUHO(MWIBMaXx.
By)lyT BBISIBJICHBI OCHOBHBIC I'ACTPOHOMUYCCKHUE pCajini, a TaKKE 6yz[eT
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NPEANPUHSATA MONBITKA HHTEPIPETALUH JaHHBIX JJIEMEHTOB JUISl OLICHKH
VCIIEIIHOCTH MX NPEACTABICHUS B KHHOJEGHTaX. B moxmaze Oymer
NPOBEACH AaHAM3 OCHOBHBIX TaCTPOHOMHYECKHUX COCTABIISIOIIHX,
M300paXKEHHBIX B KHHO(QHIbMaX, Jjs OoJjiee HIMPOKOTO TOHUMAHHS
MMAarojJorndecKuX MPUHIIUIIOB IPEICTABICHUS CTPAHbI.

31. I'azueBa Unanpa AanjibeBHA

Gazieva Indira Adilyevna

Uncmumym auneeucmuxu PITY
AlopBequyecKasi KyJMHAPUSI: HCTOPUS KXUYPH
Ayurvedic Cooking: The History of Kichri
B noknazne paccmaTpuBaeTCs U3BECTHAS UHIMICKAs BeTeTapraHCKas efia
— KXWYpH, SBIAIONICHCS OJHUM W3 TJIABHBIX OJION B AlOpBEINYECKON
KynuHapuu. CUnuTaeTcs, YTo Ta MUILA JIETKO [IePeBapUBAETCs, AT CHITY
U JKU3HECTOWKOCTb, NMUTAET BCE TKAHHU TeJla, IOMOTaeT B OYMIICHUU U
OMOJIOKEHHM KJeToK. VcTtopusi aToro Omiofa ommcaHa B TpyAax
M3BECTHBIX TyTenrecTBeHHUKOB — CeneBka, MOH-BaryTsl, Adanacus
Hukutuna u ap. BiocneacTBUM KXUUPH CTAHOBUTCA HE TOJIBKO OTHUM U3
aTpuOyTOB OpeHIa HAIMOHATHHOW KyXHHM MHIONHM, HO M BEIXOOHUT 3a
Ipenessl KyTHHAPHON aTpHOYTHKH.

32. I'epacumoBa Ouibra I'enHagbeBHA

Olga Gerasimova

K.U.H., HAYYHbLL COMPYOHUK

MI'Y umenu M.B. Jlomonocosa,
Ena xak peduiekcusi B BOCIOMHHAHUAX CTYAeHTOB MOCKOBCKOIo
yHupepcurera 1950-1960 rr.
Food as a reflection in the memories of students of Moscow
University 1950-1960
OmgHMM W3 BaXKHEHIINX TNPHU3HAKOB YeJIOBEKa KAaK JXMBOTO CYIIECTBA
SIBIISICTCS MOTPEOHOCTH B uTanuy. [uma (e1a), 3aHMMaeT 3HAYUTEIEHOES
MECTO B KHM3HHU KKIOTO WHINBUIIA, CBUICTSILCTBOM UeMY SIBIITIOTCS €€
YIOMHUHaHUS, BCTPEYAIOINECs] B BOCIIOMHUHAHUSIX BBITYCKHUKOB MI'Y
1950-1960-x rr. C y4éroM CHTyallMUd B COBETCKOH O3KOHOMHKE,
MaTepPHATBHOTO MOJOXKEHHUST  CTYJCHTOB, UX  COIMAIBEHOIO
MIPOMCXOKICHUS aHANN3 €Ibl Kak pe(IeKCHU IO3BOJSIET CACNATh Pl
Ba)XXHBIX BBIBOJIOB O POJIU THTAHHS B KH3HU MOJIOAOTO ITOKOJCHUS
«OTTETEIBHO» MOPHIL.
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33. I'pexoBa Mapuna BiaagumupoBHa

Marina Grekova

K.Qh.H., cmapuiuii HayuHbll COMPYOHUK

Hayuonanvuwviii uccnedogamenvckuii Tomckuii 20cyoapcmeetHulil

YHUgepcumem
bawaga  TpagunuMoOHHOM — pycckoll  KyXHM  Kak  CpeAcTBa
MeTa)opuYecKoil XapaKTePUCTHKU B si3bIKe M Ppeyu: OJUHBI U
MHPOTH
Dishes of traditional Russian cuisine as ways of the metaphorical
characteristics in language: pancakes and pies
B  nmokmame  paccMaTpuBarOTCS — CHOCOOBI  JIGKCHKOTpagUUeCKOM
Mpe3eHTalul OOpa3HBIX CJIOB W BBIPAXCHUH, MOTHBHPOBAHHBIX
HaUMEHOBaHUAMH  XJIeOOOymouHbIX u3nenuid. Ocoboe BHUMaHHE
YIENSETCS JIMHTBOKYIIBTYPOJIOTHIECKOMY KOMMEHTApHIO KaK CPEICTBY
SKCIUTMKAIIMKA ~ PAa3HOTO0 poJa  acCOUHWAlWi, CHMBOIHYCCKHX U
KYJIBTYPOJIOTHUECKIX KOHHOTAIMH, COLMOKYJIBTYPHBIX CTEPEOTHUIIOB,
3aKpEIJICHHBIX 32 00pa3HBIMH ANHUIIAMH SI3bIKA.

34. I'puryneBuu Hanexna Uocudosna

Nadezhda Grigulevich

K.U.H., CMAPWULL HAYYHbIU COMPYOHUK

Hncmumym smuonozuu u anmpononocuu PAH
PobI10HbBII €cTOJI pyccKOii KyXHU: NOBCETHEBHOCTDH M 3KOJIOTHSA
Russian cuisine Fish Table: daily life and ecology
B paGore paccmarpuBaeTcst HICTOPHS PHIOHOTO CTOJIA, KOTOPBIM U3ApEBIe
urpai OOJBIIYIO POJIb B CUCTEME KH3HEOOECIICUCHUST PYCCKUX ITFOJICH.
PrIOHOMY M300MIHIO HEMATIO CITOCOOCTBOBANIO TO OOCTOATENBCTBO, UTO
Poccust Obuia Gorara BogubIMH pecypcamu. B xonue XIX B. B ctpaHe
noObiBanin Oosiee 25 MutH. mynoB puiObl. [Tocne Bo3Beaenus B 1930-x-
1950-x Tr. Kackaja THAPOIIEKTPOCTaHIMK, Hawbolee IICHHBIC B
MUIIEBOM M XO3SIMCTBEHHOM OTHOILIEHHHM OCETPOBBIE MOPOIBI PbIO
nepecTaly IOJHUMATHCS Ha HEPECT B BEPXOBb Boiru u ee npuTOKOB.

35. I'pomoBa Anna BuktopoBHa

Gromova Anna Viktorovna

Cmapwuii npenooagamens

MI'Y umenu M.B.Jlomonocosa
PitzapiraSki wm lazanyasoxari: KyJIuHapHble pPycH3MBI H
UTAJBSIHU3MBI B COBPEMEHHOM MEPCHICKOM SI3bIKe

~20~



Pitzapiraski and lazanyasoxari: Russian and Italian culinary terms
in Contemporary Persian

B mmpoxkoM IOTOKE WHTEPHAIOHATIM3MOB, IOSBISIOIIUXCS B
nmepcujckoM si3bike B Hadane XXI B., ocoboe MecTo 3aHUMaeT
KyJIUHApHAs JIeKCUKa. M TanbssHCKUE U pyCCKHUE OJI0/1a 3aBOCBBIBAIOT BCE
0O0JIBIIYI0 MOMYJISIPHOCTh, B 4aCTHOCTH, B cepe dacrdyna. B miane
PasBUTHS KyJIMHAPHOM JICKCUKU HMHTEPECHBIM IPEACTABISCTCS aHAIN3
W3MEHEHUS 3HAYCHUS TAaKUX PYCCKUX 3aMMCTBOBaHHM, Kak piraski u
suxari, KOTopble Ha ()OHE 3amaJHOW TaCTPOHOMHUYECKON HSKCHAHCHH
o0penn HOBYIO JKM3Hb B SI3BIKOBOM M KYJIBTYPHOM IIPOCTPAHCTBE
coBpeMeHHoro MWpana, cTaHOBSCH YAOOHBIM HWHCTPYMEHTOM IS
OCBOGHUS M HHTErpallM 3amajHblX TEPMHHOB, B TOM YHCIE
UTaJIbSTHU3MOB.

36. I'ynuna Onbra BacuineBHa

Guodina Olga

K.U.H., OOYeHm,

PocHOY, Hucmumym eymaHumapHsix mexHono2uil
Bioprepckue TpaauMuuM NMUTAHUSA B ABCTPUMCKOIl HANMOHAJBHOI
KyXHe
Burghers' traditions of food in the Austrian national cuisine
B cratke peub HMAET O BIUSHHU COIMO-KYJIBTYPHBIX TPATUIMN Ha
CTaHOBJICHHE HAIIMOHATILHON aBCcTpHiCKO# KyxHU. Ha3panue buergerlich
COOTHOCHUTCSI KaK C BEIOOPOM MPOIYKTOB JUISI COOTBETCTBYIOIINX OIFOI U
CIocOo0OM HX MPUTOTOBJICHUS, TAK U KX MECTOM B TIOBCEITHEBHOM KHU3HU

37. I'ypesnu Tarbana MuxaiinioBHa

Tatiana Gurevich

0.K., Ooyenm, npogeccop

MI'UMO (Y)
Pycckas kyxnsa B AAnonuu
Russian cousine in Japan
B HacTosiee BpeMsi MO)KHO TOBOPHTh O OyMe Halleil 0Te4ecTBEHHOM
KyXHU B SIMOHWH, TJ€ OTKPBIBAIOTCS BCE HOBBIE PECTOPAHBI PYCCKOM
KyXHH, TOSIBJIAIOTCA MPOJAYKTOBbIE IMHUIIEBbIE HOBHHKH IJIsI OBICTPOTO
MIPUTOTOBJICHUS, KOTOPhIE UMHTHPYIOT «pycckue» Omoma. B mokmame
TUIAHUpYeTCs AaTh aHATM3 (AaKTOPOB, KOTOPBIE OCOOEHHO MPHBIIEKAIOT
SITOHLIEB B PYCCKOH KyXHe.
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38. Jenucosa Esnena BaagumupoBHa

Elena Denisova

Ilpenooasamens

MT'Y umenu M.B.JIomonocosa
Pycckast KyxHsl B COBpEeMEHHOM NMPOYTEHHH IJIa3aMH HHOCTPAHHBIX
cTyaeHToB, udyyawimux PKU B Mockse.
Modernist Russian Cuisine as seen by foreigners studying Russian in
Moscow
Pycckast KyxHS B COBPEMEHHOM MPOYTEHUH — ITO CJIOTAH HU3BECTHOTO
MOCKOBCKOTO PpECTOpaHa, OJHAaKO B JIAHHOW CTaThe MbI IIBITACMCS
OOBSCHUTh, KaKOH CMBICII W TIOYEMY BKIAJBIBAIOT HHOCTPaHHBIC
cTaxkepsl, nuzyuatonie PKIM Ha KpaTKOCPOUYHBIX ITporpaMmax, B IOHATHE
«coBpeMeHHas KyxHs». OOCyXKIeHHE | CpaBHEHHE KyJIWHAPHBIX
TPaIMLIUH pa3HBIX KyIbTYp Ha YypPOKaX HMHOCTPAHHOTO SI3BIKA U
CTpaHOBEJEHHsI HE TOJBKO 3HAKOMHUT ydalluxci C 0ojee MIHUPOKUM
CTPAaHOBETYECKHM M KYJbTYpPOJOTHYESCKAM KOHTEKCTOM TEMBI, HO W
MOMOTaeT CTYACHTAM-HHOCTPAHIIAM B CXaThle CPOKH TPEOJOJCTh
TICXOJIOTMIECKUH U S3BIKOBOM Oapbep U BBIBECTU UX B cepy pealbHOrO
MTOBCETHEBHOTO PEYEBOTO OOIICHUSI.

39. EropoBa Anacracusi BraguciaBsopna

Anastasia Egorova

K.¢h.H., 3a6.Kaghedpoii pyccroeo A3vika, 00yeHm

MAPXU
Ena B kpeoin30BaHHBIX TeKCTaxX: MIakaT «Ku3Hb yaajgach» U ero
nocJjiefAywomue MoaupuKkanum
Food in creolized texts: The poster “Life is a Success” (1997) and it’s
further modifications
B nmoxmame paccMmarpuBaroTCS OCOOCHHOCTH KPEOJM30BAHHOIO TEKCTa
KaK ITIOJIMKOJIOBOTO €JMHCTBA HA NpHMepe IulakaTa Auzapest JlorsmHa
«Kusnp ypamace» (1997), ananu3upyercs €ro KOMMYHHKATUBHAsI
HaIpaBICHHOCTh, & TaK)XE€ POJb BU3YalbHOTO PsAa €Ibl B CO3IaHHUU
Oosee MO3THUX KPEOJIM30BAHHBIX TEKCTOB (JIEMOTHBAaTOPOB, IUIAKATOB,
6un00pAO0B U AAp.), HOCTPOECHHBIX M0 CXOAHON MOJEIH.

40. /KoankoBa Enena BacuibeBHa
Elena Zhbankova

0.u.n.,npogheccop

MT'Y umenu M.B. Jlomonocosa
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I'actponomuueckuii Typ mno EpeBany u MockBe B mnoucKax
HAIMOHAJIbHON apMSIHCKON KYXHH

Gastronomic Tour of Moscow and Erevan: in Search of National
Armenian Cuisine

HanmonanbHas KyxHst ApMEHUM - ApeBHEIIas He TOJBKO B 3aKaBKa3be,
HO W BO Bceil Asumn. TeXHOJNOTHS TPUTOTOBICHHS MHOTHX OJION
TpynoéMKas 1 cioxHasi. Ha apMsiHCKOM cToJIe TPaAUIIMIOHHO MHOTO MsIca
W MOJIOYHBIX NPOJYKTOB, IIUPOKUI aCCOPTHMMEHT OBOLICH U 3eNeHH.
HazBanuss MHOTMX OJION CBSI3aHBI C IOCYIOH, B KOTOPOH HX
TIPUTOTABJIMBAIOT U C MECTHOCTHIO, B KOTOPOU OHU MOSBHIINCE.

HeiHe kmaccuueckue apMsHCKHE ONiofia B HX IEPBO3JAHHOM BHUJEC
JIOBOJILHO CJIO)KHO OTBICKAaTh B pPECTOpaHaxX HE TOJILKO B MOCKBeE, HO U
naxe B camoMm EpeBane. Ilo mpeumyiiectBy, B MEHIO BKJIIOYAIOTCS
oOmiexaBka3ckue  Ontofa, KOTOpbIE  COOTBETCTBYIOT — PACXOXKHM
MIPEJICTABJICHUSIM MMOCETUTENIEH O HALIMOHAJIbHOW apMSHCKOM KyXHe.

41, Knanosa Banentnna I'ennagneBHa

Zhdanova Valentina

npenooasameib

MI'Y umenu M.B. Jlomonocosa
TI'acTtponomuueckue gecTusann o DpaHunu
Food festivals in France
lactponomuyeckue QectuBaau Bo DpaHnud — MEPONPHUATHS,
MPU3BAaHHBIC HE TOJBKO MPOJACMOHCTPUPOBATH KYJIHHAPHBIC TPAJAUIH U
HCKYCCTBO (DpaHIy3CKMX IIOBAPOB, HO W TPA3AHUK, IO3BOIISIOMINI
MTO3HAKOMHUTHCS C (PPAHITY3CKON KyXHEH B IEJIOM, C € PernOHaIbHBIMU
0COOCHHOCTSIMU, TIPOYYBCTBOBATh TaCTPOHOMHIO KaK YacTh KYJIBTYPEI,
KaK HEOTHEMJIEMYIO COCTABIIONIYI0 HAIMOHAIBHOW HICHTUIHOCTU
CTpaHBbI. B porpamMmmy Ppa3HOOOpa3HBIX (dbpaHITy3CcKuX
racTpOHOMHUYECKUX (heCTHUBAJICH BXOIAT AETYCTAIlMH, MacTep-KIacCHl,
KOH(EPEHIIUN U MHOTOE JIPYToe.

42, Kuransnosa Jlapuca BaagucaaBoBHa

Larisa Zhigaltsova

K.U.H., OOYeHm

MI'Y umenu M.B. Jlomonocosa
BaarorBopure/ibHble 00eabl B roabl IlepBoii MUpPOBOii BOiiHBI (Ha
npumepe r. MocKBbI)
Charity dinners during the First world war (on the example of
Moscow)
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OnHOH M3 Cephe3HBIX MPOOJIEM, TTOPOKICHHBIX BOCHHBIM BPEMEHEM —
ObLTa TIpobaemMa OexeniieB. OHa cTaia OYeBHIHOM ¢ BecHbI 1915 rona,
Korma B pe3yjbTaTe HEMEIKOrOo HACTYIUICHUS BIIYyOb CTpaHbI
YCTpEeMWINCh Thicsiun Jogei w3 Ilonpmm, [lpubantuku, BonbiHu.
MockBa CTONKHYIACh C 3TOH MpoOIIeMOi oTHA U3 NepBhIX. Ee HaceneHue
CTPEMHUTENIBHO  YBEIMYUBAIOCH. J[imst oOecreyeHWss OSTUX JIOJCH
MOTPeOOBAIMCh YCUIIMSI Ka3€HHBIX, OOIICCTBEHHBIX OpraHU3alvid, a
TaKk)Ke 4acTHBIX JUI. PacnpocTpaHeHHbIM BUJOM TaKOW MOMOIIM ObLia
OopraHM3alus O0JaroTBOPUTENBHBIX 00CTOB M MOCTOSIHHBIX CTOJIOBBIX. B
YCIIOBUSIX BCE 0O0Jiee pacTyIIel JOPOTOBU3HBI M Je(pHUIIUTa TIPOJTYKTOB
9TM MecTa OOIIEeCTBEHHOrO0 WHMTAaHUS CTAHOBHWJIWCH 4YYyTh JIM HE
€JUHCTBEHHOM BO3MOKHOCTBIO BBDKUTH HE TOJIBKO IS O€XKEHIIEB, HO U
OCITHBIX CIIOEB HACEIICHHSI TOPOJIa.

43. 3enenckas Jlapuca JlakreMupoBHa

Larisa Zelenskaya

K.¢h.H., npogpeccop

MI'UMO(Y) MH][ Poccuu
HapoaHo-penuruo3nasi Tpaguuus 0CeTHH M M0J1e0CTBEHHBIH U
Meal and feast in the context of Ossetian religion
Penurnosnast cucrema ocetuH umeeT MHIoeBponelckue HCTOKH,
SIBJIAETCSL ~ CTPOr0  MOHOTEMCTHYECKOW M He  MpearnojaraeT
HMHCTUTYLIMOHAJIM3AllMH; OHA HE BKJIIOYAET XpaMOB U MEUETeH 1 HE UMEET
COHMAa CBALICHHOCHYXXuTened. Penurus ocetuH — 3TO0  CBOJA
He3bIOJeMbIX TMpPaBUJI, KOTOPBIM HAJJIEKUT CTPOTO CJEeloBaTh B
OOBIICHHON IIOBCEIHEBHON XHU3HU. B JIOKIame OCETHHCKOE 3aCTOJILE
paccMmarpuBaeTcsi Kak pUTyallbHOE JeHCTBO, TECHO CBA3aHHOE C BEPOH.
[Ipa3aHecTBa B pamMKax TPaaUILIMOHHON PEJUTUU SIBJISIOTCS AJS OCETHH
BaXHOU ()OPMOH eNUHEHHSL.

44, 3unuyk lapbs AnekcaHIpOBHA

Daria Zinchuk

Ilpenooasamens, memooucm

MTI'Y umenu M.B.Jlomonocosa
IIponoBoabCTBEHHAS NOJUTHKA CoBerckoii BOCHHOII
anmMunucrTpanum B I'epmanun, 1945-1949 rr.
Food Policy of the Soviet Military Administration in Germany, 1945-
1949
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B noknane paccmarpuBaeTcsi mpoaoBONIbCTBeHHAS MOMUTHKA COBETCKOM
BOEHHON anmuHucTpauuud B I'epmanun. Ocoboe BHHUMaHHUE yaemseTcs
PO TPOJOBOJILCTBEHHOIO OOECTeueHNsi B  pealu3alud  3a/ad
AJIMMHUCTPAIUA, B YaCTHOCTH, N0 (POPMHPOBAHUIO €€ IMO3UTHBHOTO
AMHIKA.

45. 3osa0Tyxuna Mapus BaaagumupoBHa

Maria V. Zolotukhina

K.U.H., OOYeHm

PI'Y um. A.H Kocvieuna
Mo:XHO JH COXPAaHMTb “KYXHKW) B M3THAHMHM”: 4YTO TOTOBHT
pycckosi3piuHas quacnopa B CIIIA
Preserving *“a cuisine in exile”: what does the Russian-speaking
diaspora in the US cook?
3auMcTBOBaB Ha3BaHHe M3BecTHOW kHuru Ilerpa Baiins u Anexkcannpa
I'enunca «Pycckast KyxHs B U3STHAaHUM», aBTOP 334a€TCs BOIIPOCAMH — UTO
WMEHHO W KaKUM 00pa3oM COXPaHSIOT B CBOMX KyJHMHAPHBIX MPAKTHKAaX
pycckoroBopsume cembr B CIIIA; kakyio pojb UIpalOT CBSI3aHHBIE C
MPUTOTOBICHUEM W MPHEMOM IHIIM OOBIYaM M PUTYalbsl B Ieperade
STHOKYJIFTYPHOH HIEHTHMYHOCTH; KaKO€ 3HAa4deHHE NJIs 3TOr0 HMEET
pPacipOCTPaHEHHOCTh WJIM TMOMYJAPHOCTh TE€X WJIM WHBIX ONI0A B
racCTPOHOMHMYECKON KYJIbType CTpaHbl. ICTOUHHKaMHU CTaJIO0 BKIIOYEHHOE
HaOIIt0JIeHHEe, aHKETUPOBAHKE, HHTEPHET-CaiThI, myonukauu B CMU u
PAA KyIMHapHBIX KHUT, n3gaHHbIX B CLA.

46. 3orkuna Upuna BaragumupoBHa

Zotkina Irina

Kanouoam nedazozuuecxkux Hayx

Junnomamuueckas axademus MUJ] PD
@panny3ckass KyXHSl KaK JI000Bb M MOTHBaUMsl K H3y4YeHHIO
(paHIy3cKOT0 A3BIKA CKBO3b MPHU3MY JIMTEPATYPHI
French cuisine as a love and motivation to learn French through the
prism of literature
Ddpaniry3ckas KyxHsl Kak HEOThEMIIeMast 4acTh (PPaHIly3CKOi KyIbTyphI
SIBIISICTCSL. OOBEKTOM JIFOOBM M U3YYCHUS JJIS TOCTEH M3 APYTHX CTPaH,
MHOTHE W3 KOTOPBIX IEPEHaTd CBOW BOCTOP)KEHHBIE SMOIMH W OIBIT
MO3HAHUS B JIUTEPATYPHBIX MPOM3BEICHUAX, TEM CaMBIM MOTHBUPYS
WHOCTPAHIIEB K W3YYCHUIO (paHIly3cKOro s3blka. B cTathe
paccMaTpHUBAIOTCS IPOU3BEACHIS, OJarogapsi KOTOPBIM YUTATEIH MOTYT
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MPUOOIINTECA K MCTOPHUYECKH CIOKHBIIMMCS KyJIbTYpe M TpaJulusaM
(paHIly3cKOl KyXHHM, BOILIONIAONIEH AyX Hapoja 3TOH 3aMedaTelIbHON
CTpaHsl.

47. HNBanoBa Haranba KupuiioBHa

Natalya lvanova

0.¢.H, npocgheccop, 3as. KkagheOpoil UHOCMPAHHLIX S3bIKOE U

JIUHSBUCTHUKU

Hesanosckuil  20cy0apcmeeHmvlli  XUMUKO-MEXHOI02UYECKUL

YHUgepcumem

Jsaun Anexceilt Baagnmuposu4

Aleksey Lyalin

Yynpasanouuil

Braoumupcruii xnieboxombunam

Maxkapos Cepreii BacuibeBuu

Sergey Makarov

0.X.H., npogheccop, 3a6. Kageopol mexHoNo2UU NULEBbIX

NPOOYKMO8 U OUOMEXHONOSUU

Hsanosckuil  20cy0apcmeeHmvlli  XUMUKO-MEXHOI02UYECKULL

YHUgepcumem
Poccuiickuii p:xaHoil xje0: TpaguluM M MHHOBAUMHU (HA mMpuUMepe
npoaykuuu Biaaaumupckoro x;1e60koMOnHAaTa)
Russian rye bread: traditions and innovations (on the example of
products of the Vladimir bakery)
Poxpe nast Poccum crana arpapHoif OCHOBOM M obecneumsia yMeHUE
BBIIEKAaTh pKaHOH xyme® w3 3akBamieHHOro TecTa. CekpeTh
MPUTOTOBJICHUS 3aKBACOK JEPXKAJMCh B TailHE M IEpeHaBaINCh U3
TIOKOJICHUSI B TIOKOJIeHHE. B coBeTckoe BpeMst OblTa paspaboTaHa HOBas
peuenTypa. CTapbie pyCCKHe PEIeNThI IPUTOTOBICHUS YePHOTO X1e0a (¢
KUIKAMH 3aKBACKaMH) HCIIONB3YIOTCS CeromHs Ha Brmamumupckom
xnebokomOuHare. Ilpomykums SKCHOPTUPYETCST BO MHOTHE CTpPAHBI
MHUpa, TI¢ OHa BOCIHPUHUMACTCS KAaK YHUKAJIBHBIA IIPEICTABUTEIH
PYCCKOW TaCTPOHOMHYECKOHN KYJIBTYPHI.

48. Hrnaros Kupuiaia IOpbeBuy
Kirill Ignatov
K.¢h.H., OoyeHm
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MI'Y umenu M.B. Jlomonocosa
KopnycHble ncciiefoBaHusi: 3aKOHOMEPHOCTH M MAPATOKCHI SI3bIKa
KYJIMHAPHOI KHUTH
Corpus linguistics studies. Patterns and paradoxes of the language
of cookbooks
B nokmame mpuBOIATCS  pe3yNBTaThl  MCCIENOBAHUS  METOAAMHU
KOPITyCHOH JIMHTBUCTUKU JBYX KYJIHHAPHBIX KHHT, KOTOPBIE CBHITpad
BaXHYIO POJIb B Pa3BUTHU OTEYCCTBEHHOTO KYIHHAPHOTO HCKYCCTBA!
Monoxosen E.N. «CoBpemennoit xo3sitke» (1901) u «Kuura o BKycHoi
u 3nopoBoit mume» (1952, pemakrop — S.U. benoden). Paznenénnsie
MOJTYBEKOBOM MCTOPHEH, KHUTH C TOUKU 3PSHHUS SI3bIKA TEMOHCTPHPYIOT
Kak MHOTO OOmIero, Tak W pasuTeNbHBIN oTauuus. KoprycHbie
WCCIIeIOBaHUs TPOBOAMIMCH C Tomomiplo mporpaMmmbl  AntCont.
HccnenoBaics Kak CIOBHUK, TaK ¥ KOHKOPJAHC OTACIBHBIX CIIOB.

49, HNabuna Oasra Kapiaosna
Olga lliina

K.Qh.H.

MIUMO (V) MH]] Poccuu

Oco0eHHOCTH aBCTPATHIICKONH KyXHH

Features of Australian cuisine

ABTOp JOKJIaia COCPEIJOTOYMBACT CBOE BHHMAHHE OCOOCHHOCTSIX
COBPEMEHHOH aBCTPATUHCKOW KYXHHU, KOTOPBIE 00YCIIOBJICHBI BIUSHUEM
KIIMMaTa, TeorpaMuecKoro IIOJIOKEHUSI, a TaKKe BO3JCHCTBHEM
THUYECKUX TPYII, IPOKHUBAIOIIMX HA KOHTUHEHTE.

50. HcakoBa AHHA AJleKceeBHA

Anna Isakova

couckameilb

TromercKull 20CY0apCmMEeHHbIL YHUBEPCUMEem
Pycc;me 3aMMCTBOBAHHUSA CO 3HAYCHHEM «Ez]a» B fI3BIKE CI/Iﬁl/IpCKI/lX
TaTrap Kak pe3yjabTaT fA3bIKOBbBIX KOHTAKTOB PYCCKHUX U CHﬁHpCKHX
Tarap
Russian loanwords with the meaning "*Food™ in the language of the
Siberian Tatars as a result of the language contacts between Russian
and Siberian Tatars
B pPE3YIbTATEC MJIMTCIIBHBIX SA3BIKOBBIX KOHTAKTOB CI/I6I/IpCKI/IX TaTap C
PYCCKMMH B A3BIK CI/I6I/IpCKI/IX TaTap MIPOHUKIIO 0OIBIIOE KOIHYSCTBO
pycusmoB. [lo maHHBIM crnoBapedl CHOMPCKHX TaTap IIPOBEIEHO
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HCCIIEIOBaHUE TeMaTW4ecKol rpymmsl «[Iumma» B s3bIKE CHOMPCKHUX
Tatap. bBbUIM  BbISBIEHB 3aUMCTBOBAHUS M3 PYCCKOrO s3bIKa H
MOCPEICTBOM PYCCKOTO SI3BIKA U3 eBPOIEHCKUX SI3BIKOB: PHIOHBIH MUPOT,
Kalycra, KapTOILKa U T.II.

51. Kanpu Bynayn

Kadri Budaud

Kypcanm

Boenno-mopckaa axademus um. Aomupana @noma Cogemckozo

Corwsa H. I'. Ky3neyosa
XapakTepHbIe YepPThI AJLKHPCKOI0 TOCTENPUMMCTBA KAK OTPaKeHUe
KYJbTYPHBIX Tpaguuuii Bocroka
Characteristic features of Algerian hospitality as a reflection of
Eastern cultural traditions
B AOKJIag€ pacCMaTpuBaACTCA BIIMAHUC PCIUTHU BYAY Ha IMUIICBBIC
MIpeoYTeHHs JkuTesel adpukaHckoro rocyaapctBa beHuH, nenaercs
COITOCTaBJICHUE BKYCOBBIX HpG,Z[HO‘lTCHI/Iﬁ 6eHI/IHL[eB B ITIOBCECAHCBHBIC U
npasaAHUYIHBIC JTHU.

52. Ka3aHusiH ApeBHK APTaKOBHA

Arevik Kazanchyan

cmyoenm

Pssanckuii I'ocyoapcmeennviii Yuuseepcumem um. C.A. Ecenuna
IIpo6aeMa nUTAHUSA BOCHUTAHHUKOB Y4eOHBIX 3aBeleHUI cepeIuHbI
XIX — nayana XX Beka u cryaeHtoB BY3oB r. Pazanu XXI Beka
(cpaBHUTeJIbHBIH aHAIN3)
The problem of nutrition of pupils of educational institutions of the
mid XIX-early XX century and University students of Ryazan XXI
century (comparative analysis)
B nmaHHO# cTaThe NMPOBEJCH CPaBHUTEIBHBIA aHAW3 NIPOOJIEM MUTAHHS
ceMHHApUCTOB cepeaunbl XIX — Hawama XX BekoB (omupasch Ha
MoHorpaduto npodeccopa kadenaper commonorud PI'Y um. C.A.
Ecenuna, nokropa wucropuueckux Hayk O.J1. [lomoBoit) m mpoGiem
nuTaHug cryneHToB BY3o0B 1. Ps3anu B HacTosmme IHU. BbIsBIEHO
OTHOLIIEHHE K Y4YallMMCA pa3HBIX INEPUOJ0B, Ha OCHOBE W3MEHEHH
KauyecTBa MUTaHHUA.

53. Kansakuna Anexcanapa BukropoBHa
Alexandra Kalyakina
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K.U.H. OOYeHm

MI'Y umenu M.B. Jlomonocosa
I'actpoHoMHuYeckue TpaaMLIMKA CeMbH Y IbSIHOBBIX
Gastronomical traditions in Ulyanov’s family
JInyHOCTM ~ TONWTHKOB  TPHMBIEKAaET  BHUMAHUE  HCTOPHKOB,
KYJIBTYPOJIOTOB C TOUYKH 3pEHHS UX TOCYIapCTBEHHOH, 00IIEeCTBEHHON U
MOJIUTHYECKON JesitenbHocTH. He 9acTo nccnenoBarenu o0pamaroTes K
MTOBCEIHEBHON JKM3HM BBIJAIONIUXCS JIOJEH, CUNTas MAJTOBAKHBIM HX
My3bIKaJIbHbIE, XYJO0)KECTBEHHbIE WM HHble npuctpactusi. OcoOeHHO
Maio oOpamiaeTcsi BHUMAaHHE HAa TaCTPOHOMHUYECKHE TIPHBBIUKA U
MPEATIOYTEHNS BBIJAIOIINXCSA JOEM. [TonoOHbIit MOIXOJT
MPEACTABIIAECTCA HEBEPHbIM. J[aHHOM  BBICTYIUIEHHE  IOCBSIIEHO
TPagULUSAM MTUTAHUS, KOTOPBIE OBITOBAIN B CEMbE YIIBSHOBBIX, CHIIBHO
MOBJIMSABLIMM Ha 00pa3 KU3HM JIMAEpa PYCCKUX PEBOIIOLHIA
B.1.Jlenuna. OOpaiieHue K JaHHOH TeMaTHKe 0COOCHHO HHTEPECHO, T.K.
9Ta mpodiIeMaTrKa He TIOoIagala eIe B IMoJie 3pSHHUS HCCIeI0BaTeIeH.

54. Kaparoaun Anapeii BacuibeBuu

Andrey Karagodin

K.U.H., ACCUCTEHM

MI'Y umenu M.B. Jlomonocosa
PecropanHoe 0o0ciy:knBaHMe TYPHCTOB Ha Oyp:Kya3HbIX KypoOpTax
Kpbiva: konen XIX- Hau. XX BB. 1 HAIIIY THH
Restaurant services for tourists in the bourgeois resorts of Crimea:
the end of the XIX- early XX centuries and our days
Pazeutne IOxkHoro Oepera KpeiMa kak KypopTa, NpOXOAUBIIEE
YCKOPEHHBIMU TeMnaMH B KoHIE XIX - Hagame XX BB., MOBJIEKIO 32
co0Olt CTaHOBICHME 0COOOro CTUIL KpbIMCKOro gocyra. Ero
HEOTHEMIIEMOM YaCThIO ObLI U CTHIIH OOCITY’)KHBaHUSI B MHOTOUYHCIICHHBIX
pecTopaHax W TMAaHCHOHAX CTPEMHUTEIBHO PAa3BUBABIIMXCS KYpPOPTHBIX
ropoJIoB M TmocenkoB AnTel U ee okpectHocTei. IlyreBomurenw,
pekIaMHble OOBSBICHUS B MEPHOAMYCCKUX HM3IaHUAK, MEMYyaphbl Jaf0T
MPEJICTABJICHUE O TUTIOCaX M MUHYCaX KypOPTHOH KYXHH KPBIMCKOTO
10)kHOOepexbsi. [JIaBHBIM W3 TOCIHENHUX 3a4acTyl0 Ha3bIBajach
HEeolpaBJaHHas JOPOrOBM3HA, HUKAK HE COOTBETCTBOBABIAS KaueCTBY
nuTanus. JIFOOOMBITHO, YTO Ha 3TO K€ KaIYHTCS U TypHCThl FOKHOTO
Oepera Kpbima B Hallu JHH.
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55. Kapeaunna Haranusa AnexkcaHapoBHa
Natalya Karelina

K.I.H., JOIICHT

MI'Y umenu M.B. Jlomonocosa

XaiipoBa CBert/1ana PaucoBHa

Svatlana Khayrova

K.(punoc.H, JO1EeHT

MI'Y umenu M.B. Jlomonocosa

I'acTponomuueckuii 06pa3 Poccuu B nHoctpanubix CMU B nepuop
nposeaenns Yemnuonara mupa no ¢pyroo.ry 2018

The Gastronomic Image of Russia in Foreign Media during the 2018
FIFA World Cup

Yemnuonar mupa mo (GyrOomy CTaid BaXKHEUIIMM COOBITHEM Toja,
MIO3BOJIMBIINM CKOPPEKTHPOBATh MPeICTaBICHUS MHUPOBO
oOmecTBeHHOCTH O Poccuu B TOJNOXKHTENBHYIO CTOPOHY. BakHbIM
pe3yabTaToOM »dTHUX W3MEHEHHWH cTal HOBBIM 00pa3 CTpaHbl Kak
TYPUCTHUYECKOM JECTUHAIUH, B CTPYKTYPE KOTOPOTO raCTPOHOMUYECKHE
"mocTonpuMedaTeabHOCTH" 3aHUMAIOT OJHO M3 HEHTPabHBIX MecT. B
JIOKJIaJie  paccMaTpUBAaeTCs TracTpOHOMHUYecKWd o0pa3  Poccuw,
(dbopMupyeMblii B aHIIOSA3BIYHBIX HHOCTpaHHBIX CMMU mo wuroram
MPOBEJCHUA YEMIIMOHATa, WM JeJaroTcs BBIBOABI O BO3MOXKHOCTSX
VIIYYIICHUS. COOTBETCTBYIOIIUX ACTIEKTOB HMMHUKA CTPAHBI.

56. Kuxuaaze /Ilmana

Diana Kiknadze

K.U.H., CIMapuiuil npenooagamens

clriery
Mexny rosiogoM W agom: Oyaauiickue mnulieBble Tady B
paHHeCpeIHEeBEKOBOM SIOHCKOM  00IeCTBe MO0 MaTepuajaMm
JINTEPATYPHI KaAHPa CIUYBA
Between hunger and hell: the Buddhist food taboo in early medieval
Japanese society on material of setsuwa literature
B nokmane OyayT paccMOTpeHBI NMHIIEBBIC 3ampeThl B SIMOHHMH TOCIe
pacnpoctpaneHuss Oymam3ma B VI B., mpomaranna u ObITOBaHHE
Oynnuiickux Ta0y Ha yOMICTBO M TOeIaHWe XHUBBIX cymiecTB. Kak Ha
CaMOoM JIeJie B SIIIOHCKOM 00IIecTBe (PYHKIIMOHHPOBAIIO 3TO Ta0y, KaK OHO
KOPPEKTUPOBAJIOCH B COOTBETCTBHHM CO CIICHU(HUKOH SIIOHCKOTO
MEHTAIIUTEeTa, KaK BeJlach IMpolaraHia MPaBWIBHOTO OyIIUICKOTO
MUTaHUA B KOPOTKHX pacckasax xkanpa caysa VIII-XIII BB.? B ucropusix
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C3IlyBa MOHAIIECTBO IOKA3aHO C CaMOW HEMPUIIISIIHON CTOPOHBI: B
YCIIOBUSIX TOCTOSIHHOM HEXBAaTKH €1bl, JKU3HMU BIPOTOJIOAb OHH
WCTBITHIBAIOT TIOCTOSIHHOE J>KEJIAaHWE pa3foObITh THINY, TpeHeOperas
HEMHHYEMBIM KapMHYECKUM HaKa3aHHEM 3a YPEBOYTOJIHE.

57. KupwuiioBa Oubra OpecToBHa

Olga Kirillova

K.K., OOYeHm

MI'Y um. M.B. Jlomonocosa
ABcTpajuiickue BHHA — HAUUOHAJbHOE 0OraTCTBO M HCTOYHMK
MEKKYJIbTYPHOI KOMMYHUKALIMU
Wines of Australia means national wealth and source of intercultural
communication
B coBpemenHoil ABcTpanuu HacuuThiBaeTcs Oosiee 50 BUHOAETbYECKUX
PErHOHOB, paccpeloTOUYEeHHBIX MO BceMy KOHTHHEHTY. Llrtat FOxHas
ABCTpanusi 3aHUMaeT MEepBOE€ MECTO MO IUIOMAAN BHHOTPATHUKOB U
00bEeMy IIPOM3BOACTBA CpPEAM OCTAIBHBIX IIITH IITATOB 3€JICHOTO
KoHTHHEHTa. KOxHast ABCTpanus UMeeT AJIs CTPaHbl TAKOE )K€ 3HAUEHHeE,
kak u Kamudopnaust s CoeMHEHHBIX MITATOB. DTOT MITAT NAET MHUPY
MOJIOBUHY BCETO 00beMa BUHA, TPOM3BOAMMOTO OCTAIBHBIMU PETHOHAMH
camoro OOJIBIIOrO OCTpOBa Ha IuIaHeTe. [IpOMBIIIIEHHOE BHUHOJENNE
Takke pa3BuTo B ITatax Buxrtopus, Hosbiii FOxubI VYomibce
(ucropuyeckas poIWHA BUHOJENHWS). 3aTeM CICAYIOT 3amnajHas
Asgcrpanusi, Ksunciienq n Tacmanusi. O GoraTtcTBe 3THX PETHOHOB H
MO IET peyb B CTAaTbE.

58. Ko3bsixoBa Mapust UBaHoBHA

Kozyakova Maria

0.¢.H., npogheccop

Buicuwee meampanvroe yuuruwe (uncmumym) um. M.C. Il]enkuna
dDeHOMEH CHHECTE3MH: YHHKAJIBLHOE W MOBCEIHEBHOE B KOHTEKCTE
racTPOHOMHYECKHX MPAKTHK
The phenomenon of synesthesia: the unique and the everyday in the
context of gastronomic practices
CuHecTe3ust SBISIETCS OHUM M3 HanOOJIee MHTEPECHBIX U BCE €Il II0XO
H3yYCHHBIX (DEHOMECHOB CEHCOpHON opraHm3amuu demoBeka. «Co-
OIIYIICHUE», CIUTHOCTh HMHTEPMOAATBHBIX O00pa30B CBSI3aHBI C
YYBCTBCHHBIM aCIIEKTOM IICHXHKH. BBIBOJ 00 YHUKAILHOCTH SIBICHUS,
OTMEUEHHOTO TMPEXIE BCETO B HCKYCCTBE, MOXET OBITh OMPOBEPTHYT
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racCTPOHOMMYECKUMU IpakTUKaMu. OHM OpUEHTHPOBAHBl Ha aKTHUBHOE
HCIOJb30BaHUE COYETaHUs] CEHCOPHO NEepPUENTHUBHBIX IPOLIECCOB, Ha
0/10pO-TaCTUYECKOE,  BU3yaJIbHO-TAaCTUUECKOE  BOCHpPHUATHE  Kak
ONpeAEAIOIINE XapaKTEPUCTUKHY FaCTPOHOMHYECKON KYJIBTYpBI.

59. Kosi060Ba AHna EBrenneBHa

Anna Kolobova

K.C.H., 0OYyeHm, 3amecmumesnib OUPEeKmopa no 60CNUMAmeabHOuU

pabome

CI'TY umenu FO.A. I'acapuna
TI'acTtpoHomMu4eckasi KyJabTypa B (¢ororpadusix: Ha mnpumepe
PEruoHAIbHOI0 (POTOKOHKYpCa
Gastronomic culture in photos
lacTtpoHOMUYecKkass KylIbTypa HMEET OOJNBIIOE paclpOCTpaHCHHE B
COBPEMEHHOM, B TOM YHCIIC POCCHICKOM, O0IIECTBE. ITO MPOSBISIETCS B
3HAYUTEITFHOM WHTEpece OOBIYHBIX JIF0/IeH K efe. OHAKO YPOBEHB 3TOM
KyJIbTYphl B Haied cTpaHe HeBbICOK. C TOMOIIBIO CIEIHATBHBIX
MeponpuaTuii (B 9YaCTHOCTH (POTOKOHKYPCOB —COOTBETCTBYIOIICH
TEMaTHUKH) BO3MOXKHO JIOCTaTOYHO dS()(EKTHBHO HM3MEHUTH 3Ty
cutyauuo. B 2016r. CI'TY umenu ['arapmHa mpoBen pernoHaJIbHBII
¢dorokonkypc «Ema: TBOopmM, cosepmaem, emum». OH coOpall OKOIIo
COTHM YYaCTHHKOB B Bo3pacTe oT 7 1o 23 ner co Bcelr CapaToBckoit
obmactu. JleTH, MOAPOCTKM ¥ MOJIOACKb MPEACTABHIM COTHHU
¢ororpaduwuii B 6oiiee YeM JecATKE HOMHHAIMN. 3HAYUTENLHBIA HHTEPEC
K ()OTOKOHKYPCY ITOATBEPIMI HOMYJIIPHOCTh TaCTPOHOMHYECKOH TEMEI B
JIETCKOM U MOJIOAEKHOM cpene. B kiopyn KOHKypca BOLLIM Kak
npodeccuoHanbHble  QoTorpadpl, TaK U MPEACTABUTEIH CEPBHCHO-
TypUCTCKOW HHQPACTPYKTYpPH, a TakkKe YUYCHBIe, H3ydYalollue U
MIPENOJaONIIe TaCTPOHOMHIECKYIO TeMaTHKy. B dotorpadusax nereit u
MOJIOZICKH MOXHO YBHJICTh KaK OTHOIICHHUE TAHHBIX COIMAIBHBIX TPYIII
K TaCTPOHOMHYECKOU MpoOIeMe, TaK U COCTOSHHE racTPOHOMHYECKOMN
CEpBUCHOM MH(PACTPYKTYPHI B PETHOHE, a TAK)KE YPOBEHb U COCTOSHHE
racTPOHOMHYECKOH KyJIbTYpPHI B HEM.

60. Konresiopa Hpuna EBrenbeBna

Irina Koptelova

K.qpunoc.n.

Junnomamuueckas axademus MUJ[ PO
Benrepckasi KyxHsl 4 HacJieile KOYeBHMKOB
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Nomadic heritage of the Hungarian cuisine

B JAOKJIIaA€ pPACCMATPUBACTCA B3dUMOCBA3b MCEXKAY ez[0171, I/ICTOpI/IeI\/'I,
reorpadueil W HaIMOHAIBHOW KynbTypod. To wmnmu wHOe Oxnrona Ha
MPOTSAKCHUU JJIUTECJIIBHOI'O I€pHUoJa BpPEMEHU ,Z[GI\/'ICTBYIOT B Ka4YC€CTBC
Mapkepa HaHHOHaJIBHOﬁ HUACHTUYHOCTHU, IIOYTH HC MCHAACH C TCUCHHUCM
BpeMeHHU. briBaeT, 4TO omnpeaeneHHbIE MPOIYKTHl TECHO CBSI3aHBI C
OTIICNIBHOM KyJNbTYpOH, Jake €CIM OHU OBbUIM TPUBHECEHBI B OTY
KYyJbTYpY Ha KaKOM-TO JTalle eé Ppa3BUTHA. Takue KYJIbTOBBIC 6mona
BeHFepCKOI\/'I KYXHH KaK TapXOHbS WIN CYIL FyI\/'ISIHI HECYT B cebe OTIIeYaToK
KO4Y€BOT'O MNPpOHIJIOTO BEHI'CPCKOT'O Hapoda, Mt KOTOPOTO AUXOTOMUA
«BocTtoky - «3ar[az[» BCEraa ObLIa M OCTaeTCs aKTyaJ'IbHOﬁ.

61. Kopno6a Anexcanap

Alexander Cordoba

Kypcanm

Boenno-mopcrasn Axademus um.H.I'. Ky3neyosa
l'acTrpoHoMHMYeckMii TYpuU3M KaK AaKTyaJdbHOe M MOTeHUHAJBHO
NPUOPUTETHOE  HANpaBJieHHe B  TYPUCTHYECKOl  oTpaciu
Pecny6s1iuxn Hukaparya
Gastronomic tourism as an actual and potentially priority direction
in the tourism industry of the Republic of Nicaragua
Joxinag TOCBAMIEH  MCCIENOBAHUIO  COBPEMEHHOTO  COCTOSIHHSA
JIOCTaTOYyHO Mojojod i Pecry6nmmkm  Hukaparya comuanbHO-
KYJIBTYpHOI OTpaciy — raCTpOHOMUYECKOTo Typu3Ma. B uccnenoBanuu
0OpHCOBBIBAIOTCS IICHTPAIBGHBIC HANPABICHUS B PAa3BUTHU YKa3aHHOMN
cheprl, KOTopas MPEACTaBISICTCS IOCTaTOYHO IEPCIEKTHBHOW U
SKOHOMUYECKH BHITOJHOU i1 Hukaparya ¢ TOUKH 3peHUs YBEIUYSHHS
MPUTOKA TOCTEH, MOCEUIAIOIINX PA3JIMYHbIE PETHOHBI CTPaHBI B IIEJSX
3HAKOMCTBA C €€ KyJIMHApHBIMH OOBIYasMH. B 3aKIiounTensHOI gacTi
WCCIICIOBAaHUS JETAIOTCS BBIBOABI O HEOOXOOMMOCTH pPAa3BHTHS U
MOJIJIEPAKKU FaCTPOHOMHUYECKOro Typu3ma B Hukaparya.

62. KpuBenbkasi Mapuna AjlekcaHapoBHA
Marina Krivenkaya

K.Qh.H.

Mmhary

BepOanu3anusi 3THOCTEPEOTHUIIOB € 3JIEMEHTAMU TPAAMLUHOHHON
TACTPOHOMHH B JHAJIOTHYECKOM JHCKYpCce
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Verbalization of ethnostereotypes with elements of traditional
gastronomy in dialogical discourse

CrepeoTuribl 00 3THOCAX U HAPOAAX — OJIHA U3 CAMBIX YCTOWYUBBIX (hOpM
MPOSIBIICHUS.  CTAaHJIAPTU3UPOBAHHOW WH(POPMAIIMK  OIPEJIEIICHHOTO
JIMHTBOKYJIBTYPHOTO COO6HICCTBa. HpI/I ux Bep63ﬂH3aHI/II/I B OHaJiore
3a4aCTyI0 HCIIOJB3YETCA IIPUEM CHHEKIOXH KaK CPEACTBA BBIPAKEHUS
LIEJIOTO 4Yepe3 YacTh. JTOT MPHEM JIEMOHCTPUPYET MPECTABICHHS O
TUIINYHOM Ha60pe npeaAMeToB, ¢ KOTOPBIMH ACCOLIUUPYIOTCS MMPUBBIYKH
n Tpaauuuu, (1)OpMI/IpyIOIIII/Ie KOJUICKTUBHBIN OTHOIIOPTPET Hapoaa.
Cpenn npu3HAKOB MaTepUaIbHOM U JYXOBHOW KYJIBTYPBI, KOTOpBIE
BBIACIAKOTCA KaK <«OQTHHYECKHWE MApPKCPhD» B IMPOLCCCC JUATTOTHYCCKOIo
OGIIIeHI/ISI, TpaI(I/IHI/IOHHOI\/'I nume W mnpaBujiaM €€ IIpu€Ma OTBOAUTCH
TIEPBOCTCIIECHHOC MECTO.

63. Kpotogra /lapbs BaagumupoBua

Daria Krotova

K.¢h.H., npenooasameins

MI'Y umenu M.B.Jlomonocosa
Crnenudguka narepnperanun odpa3os eabl B qupuke B.Illlanamosa
Interpretation of food images in V. Shalamov's lyrics

B.lllanamoB — mo3T, B TBOpPYECTBE KOTOPOro OOpasbl eAbl 0OpeTaroT
0co0yr0 3HauMMOCTb. Ecim y mnmpukoB smoxu CepeOpsHOro Beka
MeTaopsl, CBSI3aHHBIC C IUINCH, MOPOH HANENCHBI OTPUIATEIHHBIMU
koHHoTaiusiMu  (MasikoBckuii, biok), To y IllamamoBa oHHM Bceraa
COOTHECEHBI C HPABCTBCHHBIM HAYajioM, MpPEACTaBICHHEM O I00pe,
4eJIoBeYHOCTH. Efa — anmeMeHT B0oOoOpa)kaeMoro c4acTJIMBOIO MHUpA.
[[TanamoBy mpHCYyIIEe 3CTETUYECKOE OCMBICIEHHE O00pa3oB  elpbl.
3agacTyio MuIIa BBICTYNIAeT Kak CHMBOJ TBOopuecTBa («Oma KoBpHre
xJyiebay, «JIMIoBbI Mem» | Ip.).

64. Kprokosa Ojibra AjiekcaHJIpoBHa

Olga Kryukova

K.¢h.H. doyenm

MTI'Y umenu M.B. Jlomonocosa
l'acTpoHomMuyeckuii Typu3M BO (pPaHKOA3BIYHBIX CTpPaHaX:
TpaaguIui ¥ HHHOBALIUH
Gastronomic tourism in French-speaking countries: traditions and
innovations
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XOTsI B3aMMOCBSI3b TACTPOHOMHUH U MHAYCTPHU TYPU3Ma UMEET AaBHIOKO
UCTOPUIO, B HACTOSINEE BpPEMsi HMEHHO TacTPOHOMHS CTaHOBHTCS
KJIFOUEBBIM  aCleKTOM  TYPHCTHYECKOW  JESATENbHOCTH,  OTBevas
aKTyaJbHBIM  TMOTPEOHOCTSAM  OOmIecTBa  MOTPEOJICHHS:  TOUCK
AyTCHTUYHOCTH, KPEAaTHBHOCTH W HOBBIX BIEYaTIICHWH. HUIIMATHBEI
(paHKOSI3BIYHBIX CTPAH B chepe raCTPOHOMUYECKOTO TYpH3Ma SBIISIOTCS
SIPKUM JIOKa3aTeJIbCTBOM CIIOCOOHOCTH TaCTPOHOMHH CHOCOOCTBOBATH
MPUBJIEKATENFHOCTH TYPUCTCKOTO MPOIYKTA U JCCTHHAIHH.

65. KbinaroB Ajiekcanap-byaar IOpbeBuy

Alexander-Bulat Kynatov

Cmyoenm

CBDY umenu M. K. Ammocosa
Tpamuuuu nuTaHUs MaJOYUCIeHHBIX HapoaoB CeBepa
Food traditions of small peoples of the North
B crarbe paccmartpuBaroTcs Tpaguinuu nutanus HaponoB (Ceepa.
OCHOBHBIM MPOXYKTOM MHUTAaHHS MAaJOYHCICHHBIX HaponoB Cesepa:
9BEHKOB, IOKarupoB, HaHAMIIEB, JOJraH U JIp. BCEX PErHOHOB SBJSETCS
MSICO U pbI0a. MsICO HEMHOTO HE JIOBApUBAIOT, YTOOBI HE TePsI0 coka. U3
KPOBHU M KHIIIOK OJIEHS, JIOCSI TOTOBST Kojbacy. JlakoMcTBOM cunTaercs
YKapeHHBIN OJICHUH rOJIOBHOM MO3T. PEIOHBIE OJT10/1a TOTOBSIT TaK Ke, KaK
U MSCHBIE: BapAT, JKapsT, BT, €AAT CBHIPYIO MOPOXEHYIO pPbIOy —
cTporanuHy. CBEXyI0 KPOBb OJICHS BapsT M B30MBAIOT -IIOTydaeTcsl Kak
OBl TYCTOH CyIl, UMeHyeMbIi xama. KocTHBIA MO3T OJIeHs! CMEIINBAIOT €
TOJIOBHBIM MO3IOM, [EPETAIUIMBAIOT U MOJY4YaroT «MO3TOBOH KHUP»,
KOTOPBIM 3UMOH CIa0pUBAIOT CyX0€ BSJICHOE MSICO.

66. Jlorynuosa Upuna BsiueciiapoBHa

Irina Loguntsova

K.9.H, 0OyeHm

MI'Y umenu M.B. Jlomonocosa
Pa3BuTue cOOBLITMIHOIO M racTpoHOMHYecKkoro Typusma B Poccun
Ha npuMepe nposeaenus Yemnuonara mupa no ¢pyréoay B Poccun B
2018 roxy
Development of event and food tourism in Russia: case study World
Soccer Cup 2018
B 2018 romy Poccus crama XO3sIMKOH MHPOBOTO (HyTOOIBEHOTO
nepBeHcTBa. CIIOPTHBHOE COOBITHE TAKOTO YPOBHS SIBHJIOCH MOIHBIM
CTUMYJIOM IS Pa3BUTHS HE TOJBKO TPAHCIOPTHOW W TOCTHHHYHON
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uHPPaCTPyKTYpsl B PD, HO M yHHKaJIBHBIM IIAHCOM IS IPE3CHTANU
TOCTSIM YEMIIMOHATa BO3MOXKHOCTEH €€ CYOBeKTOB B  cdepe
racTpOHOMHMYECKOrO0 Typu3Ma. B Jokiaze mnpencraBieH aHalIu3
IIPOBEJIEHHBIX TAaCTPOHOMMUYECKUX MEPONPHUATHH, MPUYPOUEHHBIX K
COpPEBHOBAHHUIO, B KOHTEKCTE MPOJBMKEHHUS OJII0]] HAIMOHAIBHOM KyXHU
U PErMOHAJIBHBIX IPOIYKTOB Ha MEXIYHAPOIHON apeHe.

67. JloeBckasi Mapraputa MuxaiijioBHa

Margarita Loevskaya

0.x.,npogeccop

MI'Y umenu M.B.Jlomonocosa
Ena u pesmnrusi: MOHACTHIPCKHE TPATUIHH
B nmoxmame paccMaTpuBaiOTCS TpamUIMM MOHACTBIPCKOW Tpamessl.
Marepuan mocTpoeH Ha TaKUX MCTOYHUKAX, KAK MOHACTHIPCKHUN YCTaB,
BOCIIOMHUHAHUS TTAJIOMHUAKOB, YKHUTHS CBATHIX.

68. Jro KOiinunb

Liu Yugin

mazucmp

Bocmouno-Kumatickuii nedazoeuyeckuti ynueepcumem 6 Lllauxae
Kyabrypa llanxaiickoil KyxHu ---- B crpaterusx " OIuMH nosic — oJuH
nyTs"; u "npeBpamenue Lllanxasgs B BCeMHMPHO HM3BECTHBIH ropoj
Typuzma'
The culture of Shanghai cuisine - under the strategic background of
“pelt and one” and “building Shanghai into an internationally famous
Tourist”
Konuenuusa “OauH mosc — OAWH MyTh” M CTpaTerus “mpeBpalieHue
[[Tanxas B BCEeMHUPHO M3BECTHBI TOpOA Typu3Ma’ HECYT HOBBIE
BO3MOKHOCTH Juid pasButuss ropojga. Kynsrypa Ilanxas, xak
peTHOHATIbHASL KYJIbTYpa, SBISCTCS OMHON M3 OOraTeHINUX KUTAMCKHX
TPaAMLMOHHBIX KyJIbTyp. B wacTtHOoCcTH, KynbTypa lllaHxailckoil KyxXHH
HUMEET CBOIO SIPKYI0 MUTPALMOHHYIO CHENH(HUKY, U CTOUT €€ H3ydarh.
Hapon cuntaet numy cBoum HeboM. B mokiane OyayT pacCMOTPEHBI TaKue
BONPOCHI, Kak TPaJAULUU W HOBallMMU B KylnbType Lllanxalickoil KyxHH,
pycckue MurpanThl B llanxae u ena MECTHBIX JKuTelNel, KyJabTypa KyXHH
U TYpU3M.

69. Jwcerii Anexcanap IasaoBuya
Aleksandr Liusyi
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0.¢.H., npogheccop

HUnemumym xuno u menesuoenus (I UTP)
IIpemuanbHas cTPyKTypa U «(pypiIeTHbIN TeKCT» TeKyllel pyccKoii
JINTEPaTypPhI
Premium structure and «buffet text» of current Russian literature
IIpocTpaHCTBO CIIOBECHOCTM paccMaTpUBAeTCs, C OJHONH CTOPOHBI,
CKBO3b TIPH3MY TaCTPOHOMHYECKHX MeTadop KaK «BEPTHKAIIID
JUTEepaTypHON UTPOBOM CTUXHUH, C JPYrOH, Yepe3 CEeTh JIMTepaTypHbIX
npeMuii Kak €€ TOpPU3OHTAIbHOrO cpe3a. IlpemMun mno-cBoemy
CTPYKTYpHPYIOT  JIUTEPaTypHYIO  JKM3Hb, PpACIHCHIBas  OCOOBII
JIUTEPATYpHBI KaJeHAapb. llepBBIi TNPOBOKATHBHBIA JIAypeaTCKUN
BBIOOp CKJIIOHHOTO K YyXHHY Pycckoro bykepa HeMeaneHHO MOpPOIUII
«AHTHOYKEp» CO CBOUM «IHTEPATypHBIM O00EIOM», BO3POXKICHHBIM
nocie 0e3BpEeMEHHOT0 HEeCBapeHNUs peMueit «bobInas KHUray.

70. Mapunun Mctuciaas OranecoBuy
Mstislav Marinin
K.U.H.

MI'Y umenu M. B. Jlomonocosa

Ena KakK 3JIEMEHT MeTa(l)Opbl B IOJUTHYECKOH npomaranae

Food as a component of Metaphor in political propaganda

I/ICTOpI/Iﬂ HOJATHIECKOMI npomnaranibl HACYHUTBIBACT TBICAYMH JICT. Omna
OTJIIMYAaCTCA OT JOIOXU K JIIOXEC W OT PEruoHa K PEruoHy. O,Z[HaKO
HEU3MCHHBIM  ABJIACTCA IMPHUCYHIEEC €€ aBTOpaM CTPEMIICHUE K
MOPHUBJICYCHUIO BHUMAHUA MAaKCUMaJIbHO HII/I])OKOf/i AyJUTOPHUH. Ez[a XEC
KaKk HCEKad YHUBEpPCAJIbHad peajiusd CYHICCTBOBAHHUA YCIIOBEYCCTBA
SABJIACTCA TEM 06pa30M, KOTOpI)II\/'I ObI HEHW3MEHHO AKTyaJIcCH H
BOCTpeGOBaH, qTO O6yCJ’IaBJ‘II/IBaeT H606XOI[I/IMOCTB €€ OTACIBHOI'O
HU3Yy4YCHUA u CHUCTEMATHU3alIN B paMKax N3YyUYCHHUA HUCTOPUU
MOJIMTHYECKOM nponaranabl.

71. Mapununa Ejnena BukropoBHa

Elena Marinina

K.Qh.H., Ooyenm

MTI'Y umenu M. B. Jlomonocosa
I'acTnyecknii KOMIOHEHT YUeOHBIX CJIOBapeil aHTVINICKOro A3bIKA U
KYJBbTYPBI
Gustic component of Student’s Dictionaries of the English Language
and Culture
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VYdeOHbIE ClIOBapy HHOCTPAHHBIX S3BIKOB M KYyJBTYp IPEIACTABISIOT
co00il  yHMKanbHbBI  MaTepuan  JUIsl  JIMHTBUCTHYECKUX  H
JUHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKUX HCCIeNoBaHuil. B cioBape Takoro Tuma
0TOHMpaeTCs TONBKO Ta JIEKCHKA, KOTOPasi COCTABIISIET OCHOBY CIIOBAPHOT'O
3amaca OOpa30BaHHOTO HOCHUTENS s3bIKa W €ro (POHOBBIX 3HAHHU.
N3ydeHune cioBHUKA U WILTFOCTPATUBHOM (Ppa3eosioruu cioBapei Takoro
THNA 1aET BO3MOKHOCTH COCTABUTH IIPEICTABICHHUE O SI3BIKOBOI KapTHHE
MHpa HOCUTEJIEH S3bIKa, HEOThEMIIEMBIM 3JIEMEHTOM KOTOPOH SBIISIOTCS
€/1a U TpaJAULUHU MUTaHUSL.

72. Matiaua Muxauna I'epmnoHoBu4

Mikhail Matlin

K.Qh.H., OOYeHm, HAYUHBII COMPYOHUK

Vavaunoeckuii 2ocydapcmeennvlii nedazoeuieckuti yHUgepcumem

um. M.H. Ynvanosa
Oco0eHHOCTH NMTAHUSA B PYCCKHUX ceslax YJbsHOBCKOro IloBo/nkbs
B 1941-1945 roanl
Features of nutrition in the Russian villages of the Ulyanovsk Volga
region in 1941-1945
B noxnane nmokassiBaeTcs, 4To B KM3HHU pycckoro cena B 1941-1945 rr.
Ha TEpPBBIA IUIAH BBIIDIA 00ph0a C TONOMOM M €ro MOCIEIACTBUSIMH.
[ToaToMy akTyanu3upoBaicCsi TOT MHUIIEBOM PALMOH, KOTOPBIH MOMOTal
npeononieBath ronog B XIX u mepByto Tpeth XX B.: AUKOPACTYIIUE
pacTeHus, JUCTBA JIEPEBbEB, 3UMOM — 3aCOXIUUE CEPEXKU OJIbXH,
opemHrka. CraceHHeM CTaHOBHIIIOCH KOPOBBE MOJIOKO, €CIIH OHO OBLIO Y
ceMbH. BTOpBIM 110 3HAYMMOCTH PO IYKTOM OBIT KapTo(denb, HO Topasio
yame I8 TOPUTOTOBIIEHHS <«IENEIMIEK» HCIOJIb30BaJM  OCTATKH
HECOOPaHHOTO ypoxasi, HECMOTPS Ha TO, YTO KapTOIIKa HauWHala THUTb,
WM OT HEE OCTABAJICS B 3€MJIE TOJIBKO Kpaxmall.

73. Munbsap-besopydesa Asia IlerpoBaa
Alla Minyar-Beloroucheva

0.¢.H., npogheccop

MI'Y umenu M.B. Jlomonocosa

IokpoBckass Mapuna EBrenneBna

Marina Pokrovskaya

K.(h.H., doyenm

MI'Y umenu M.B. Jlomonocosa
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bpuranckas TpaaMIHOHHAS KYXHSI KaK OTpPaskeHHe HALIMOHAJIbHOI
HIEHTUYHOCTH

British traditional cuisine as its national identity

TpaanunonHas KyXHS KaXJOTO HapoJa OTPaKaeT €ro HAIMOHAIbHBIE
OCOOCHHOCTH, KOTOpbIE B COBOKYITHOCTM CTaHOBATCA MapKepamu
uaeHTHIHOCTH. CyIEecTBYeT CTEpEOTHII, YTO OpUTAHCKas KyXHS HE
OTJINYAETCSl BBHICOKUMH BKYCOBBIMH KadecTBamMu. OjHako muma B
AHTJIMHCKOM palMOHE CUUTAETCSA 30pOBOM M IMOJEe3HOW. bpuranus mo
MpaBy TOPIUTCS BEKaMH BHIPAOOTAHHBIMU TPABHIAMH CTOJIOBOTO
stukera. OTOENBHOTO BHUMAHUS  3aCIYKHBAIOT  HAIIMOHAIHHBIE
0COOEHHOCTH pacrpeAeseHus IPUEMOB THIIHU B TEUEHHE JTHS, YTO HAIILJIO
CBOE OTPAXXEHHE B SA3BIKE.

74. Muxaiisioa Cseri1ana BiaauciasoBua
Svetlana Mikhaylova
K.Qh.H.

Mockosckutl 20po0cKol nedazoeuteckutl YHUgepcumen
I'acTpoHOMHYeCKHE TPATHIIUM B CPeIHEBEKOBOIl PpaHnun
Gastronomic traditions in medieval France
B 2010 romy pemennmem UNESCO ractpoHOMUYECKHE Tpaaullun
@paHIMK BHECEHBI B CIHUCOK HEMaTepHUajbHBIX OOBEKTOB MHPOBOTO
KylnbTypHOro Hacinenusi. DpaHily3ckas KyXHS HE OTrpaHHUYUBAETCA
HaOOpOM pELENTOB, MOBAPCKUX IPHEMOB W JITHKETHBIMH HOPMaMHU
MOBEIEHUS 32 CTOJIOM. OJTO COLHUAIbHAs TPAaKTHUKA IOATOTOBKH H
COBMECTHOIO  MPOXHBAHHUA  TaCTPOHOMHUYECKOTO  HAClaXIEHUS,
HampaBj€HHas Ha  YKpeIUIEHME  MEXKJIUMYHOCTHBIX  CBs3ed W
TapMOHM3ALMI0 OTHOIIEHWI MEXIy 4YeJIOBEeKOM U NPUPOAOH, H
3apOXKAAETCS OHA B SIIOXY CPETHEBEKOBDSI.

75. Mouceea Jlapbs I1aBioBHa

Daria Moiseeva

Ilpenooasamens

MI'Y umenu M.B.Jlomonocosa
Japsb1 IlpoBanca B TBOpuecTBe @peneprka MucrpaJst
Gifts of Provence nature in the works of Frédéric Mistral
B cBoux mostnueckux n Hay4dHbIX counHeHHsX Dpenepuk Muctpans,
BBIAIOIIUICS OKCUTAHCKHUM TMOAT ©  OOIISCTBEHHBIH  JCSATENb,
BIIOXHOBIISUICS HapoIHBIM ayxoM [IpoBanca. C OONBIIUM BHHMAaHHEM,
TM000BBIO OH ONHCHIBAET CEIBCKOXO3SHCTBEHHBIC OYIHH M MPA3IHUKN
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KpECThsIH, TPEOBIBAIOMINX B TAPMOHUH C OOMTaEMBIM IIPOCTPAHCTBOM:
KAPKUM COJHIIEM, IUIOJOPOJHBIMH 3eMJISIMHA B OOTaThiM PHIOOH MOpeM.
Wx mpocras muIima, MPOTHBOIMOCTABISEMasi CEBEPHBIM (TTAPHIKCKHIM)
KYIIaHbsIM, CTAHOBUTCSI HACTOSIIEH BU3UTHOU KapToukoil [IpoBaHca u
dopmupyet ero o0pas «past Ha 3eMIIE.

76. Moxkana3sy bepar

Mokandzou Berath

Kypcanm

Boenno-mopcrasn Axademus um.H.I'.Ky3neyosa

JByiis HobGean

Evouya Nobel

Kypcaum

Boenno-mopcrasa Axademusn um.H.I'.Ky3neyosa
YHukajabHble KOMIOHEHTbI KOHI0JIE3CKOl KYXHH KaK OTpaskeHHe
apUKAHCKUX TPAAUIMIA MUTAHUS
The unique components of Congolese cuisine as a reflection of
African food traditions
B nokmane mpencTaBieHB! CBEICHHS O CIEHU(PHYSCKUX KOMIIOHEHTAaX
HAIIMOHATBHOW KOHTOJIC3CKOW KyXHH, OTPaKAIOIINX XapaKTepHBIC
TPaIUIINU TUTaHUs OOJIBIIMHCTBA YKUTEINCH ad)pUKaHCKOTO KOHTHHEHTA.
UccnenoBanne 3HAKOMHUT ayIUTOPUI0O C OCOOEHHOCTSIMH cOopa,
XpaHEHUS! W WCIONB30BAHUS OPUTMHAIBHBIX OBOIIHBIX M 3JIAKOBBIX
KYJBTYP, COAEPIKUT CBEJICHHUS O CAMBIX 3HAMEHHUTHIX KyIIaHbax KoHro, o
HauOoJsiee MOMYNSAPHBIX B CTpaHe MPOAYKTax. B 3akitoueHuu paboThI
MPEICTaBICH BBIBOJ O MHOT000pasuu ONI0[ KOHTOJE3CKOH KyXHH, O
TECHOW CBSI3M PErHOHAJIBHBIX KyJMHAPHBIX NPUBBIUEK C BEKOBBIMH
0OBIYasMU TUTAHUS JPYTHX FOCyaapcTB AQpUKy.

77. Mopo3oB Urops AnexkceeBu4

Igor Morozov

0.U.H., 2IABHBLI HAYYHBLIL COMPYOHUK

Hncmumym smuonozuu u anmpononocuu PAH
«MepTBasgi THINA» W COBpPeMEHHBbIE PeHeNIUH MU (JJ151)
MEPTBBIX)
“Dead food” and modern adaptation of “food (for) the dead”
MHOrouuCIeHHbIe TMA0JIMKH, CaWThl, BUACOOJIOTH, IOCBSIICHHBIC
BKYCHOH W 3JI0pOBO¥ MUIE HEPEAKO HCHOIB3YIOT MOHSATHS GKHUBOW» H
«MEpPTBOW» MHUINM / €OBl C OMHCAHHEM HX OTIMIHH M 0OOCHOBaHHEM
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[IPEUMYILECTB NepBOH U3 HUX. Bo3HUKaroLME IpU 3TOM accoLMaLuu ¢
TPaJUIMOHHBIME MPEACTABICHUSIMU O «MEPTBOI» U «OKUBOI» e/ie / Bojie
U IHLIE MEPTBELOB» KaXyTCsl HEOYEBHIHBIMU, HO CEMHUOTHUYECKH
3HaYMMBIMH. B pokmane OyayT mpoaHann3WpOBaHBI TPAHCIHPYEMEIEC B
WnTepHeT u MeauanpocTpaHcTBe 00pa3bl «MEPTBOM MUILK U POBEIEHO
HX CPaBHEHUE C aHAJIOTaMU B Pa3HBIX TpaauLUsX.

JloxJiat HOATOTOBIIEH B paMKax Ipoekta Poccuiickoro Hay4Horo ¢oHna
Ne18-18-00082

The report was prepared with the support of the Russian science
Foundation, grant Ne 18-18-00082

78. Mopo3oBa Muiiena MakcuMoBHAa

Milena Morozova

Acnupaum

MI'Y umenu M.B. Jlomonocosa
Bonpochl u3yueHus TUTEPATYPHOIi raCTPOHOMMH
The features of studying literary gastronomy
JluteparypHas TacTpOHOMES SIBIISIETCS, C OJHOM CTOPOHBI, M3Y4YE€HHEM
OTpa)XCHUS MPOIYKTOB, ONIOJ, TPATUINN MUTAHHS U CBSI3aHHBIX C 3TUM
PETHOHANBHBIX OCOOCHHOCTEH B XYIOXKECTBEHHBIX INPOU3BEACHUM, C
IOpYrod CTOPOHBI, MCCICAOBAaHMEM H CO3JaHHEM NPOEKTOB B cdepe
My3€EBEACHUS, TYypU3Ma, PECTOPAaHHOTO OW3HECa, WCIOIb30BaHHEM
JTUTEPATYPHBIX UCTOYHUKOB TIPU OpraHu3anuu (HecTuBaieii u co3IaHuu
HOBBIX OpeHmoB. B mokiame mpenacraBieH 0030p TEOPETHYECKUX U
MIPUKJIaTHBIX BOIIPOCOB JINTEPATYPHOH raCTPOHOMHHU.

79. Huxurnna JIlngusa Baagmmuposaa

Lidia Nikitina

K.K.

MI'Y umenu M.B.Jlomonocosa
CoxpaHeHue NMPHUPOIHOTO BKYCAa MPOAYKTAa NMyTeM HNPHUTOTOBJIEHHS
MU «KECTECTBEHHBIM CIOCO00M» B IMOHCKOM KyXH¢
Foods natural flavor preservation in japanese cuisine by cooking in
“natural way”
COBpeMeHHa}I AMOHCKasA KyXHA, OTKPBITa 1A HOBaHHﬁ, HO BMECTEC C TEM
OCTacTCA rny601<0 TpaIlHHHOHHOﬁ, LCH TaKUEC Ka4eCTBA MU, KOTOPBIC
nepecrainun 6]>ITI> 3HAYUMBbBIMU B eBpOHeﬁCKOﬁ KyXHE. Peur nuaer o
COXpaHEHUHU IIPHUPOJTHOTO BKyCa IIPOAYKTA IIYTEM IIPUTOTOBIECHUS ITHAIIU
«ECTCCTBCHHBIM CHOCO6OM», T.C. IIYTEM KBalllUBaHU, CYIIIKU Ha COJIHIIC,
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(dbepMeHTalMKM TIPH MTOMOIIM OCOOBIX OakTepuil. DTa chepa AMOHCKON
KYJIUHAPHH TPAKTHYCCKH HETIOIBIACTHA HUKAKUM BIUSIHUSM H3BHE.

80. IIaBnoBckast AHHa BajleHTHHOBHA
Anna Pavlovaskaya
0.U.H., npogeccop, 3a8. Kagheopoul pecUOHATLHBIX UCCAECO0BAHULL
MI'Y umenu M.B. Jlomonocosa
"Bopone rae-to bor mocian kycodexk cwipa'. U3 ucropum
cbipoaesus B Poccun
“Somewhere God sent to the crow a piece of a cheese”. From the
history of cheesemaking in Russia

81. IMaBaoBckuii Urops BiaagumupoBuy

0.U.H., npogheccop

MI'Y umenu M.B. Jlomonocosa
Ena B pycckom JIlomoctpoe XVI Beka
Food in Russian XVI Century Domostroy
Kaura, naspiBaemas «JloMoctpoit», comepxkamias B cebe IONe3HBIC
CBEJCHUS, IIOyYEHMsI U HACTaBJIEHUS BCAKOMY XPUCTHAHUHY — MYXKY, U
KEHe, W JETSIM, U CIyraM, U CIyXaHKam». [lox TakuM Ha3BaHHEM HaM
M3BECTHA OJIHA M3 pelakuuii HacTaBiaeHU X VI Beka, kacarommxcs Bcex
CTOPOH CEMEWHOM KU3HU, OOBIYHO MPUMHUCHIBAEMOTo nony CHUibBecTpy.
Honroe Bpems [lomoctpoli B nuTepaType ObLT CHMBOJOM CYPOBOTO
naTpuapxaTa, YHWKEHHOTO MOJIOKEHHS >KEHIIWHBI B PYCCKOH CeMbe
CPEIHEBEKOBbSI U PALIMOHAIIBHOTO BEAEHHSI KPECThSIHCKOTO U TOPOACKOTO
cemeiiHoro xozsifictBa. [loaToMy, camo HazBanmue «J{omocTpoit» crajo
UMEHEM  HapHIATeNbHBIM  JUIs  O00O3HAYeHHS  CaMOIypcTBA U
0€30rOBOPOYHOM BIACTH TJIaBbI ceMbH. OHAKO CIIEIyeT MIPU3HATD, UYTO B
TaKOM KOHTEKCTE TepMHH «/loMOCTpOii» yHOTpeOsUICS UMEHHO TEMH,
KTO HE CJIMIIKOM BHHUMATEJIBHO YHTaJ MaMATHUK. Eciu Boobmie 6pan ero
B pyku. K mpumepy ckaszarte, TIaBHOH 00S3aHHOCTBIO MyXa B CEMbE T10
OTHOIIEHHIO K JKeHe Oblla Ha3BaHa aBTOpaMH  IaMITHHKA
HEOOXOAMMOCTh JIIOOMTH MYXKY CBOIO JKEHy. Bo3MoxHO 1w
ucnonp3oBanue  «JloMocTpos» B KauecTBE  JIOKYMEHTaJIbHOTO
CBUJIETENbCTBA PEATIbHON KU3HU PYCCKUX B CPEIHEBEKOBbs, CKaXKEM B
BOIIpOCAX €/bl, HE IPOAOJIKAEM JIM Mbl IUIOAUTH AHTHHAy4yHbIE
CTEPEOTHUIIBI O PYCCKOMN KU3HH, BOCIIPUHUMAS YIIOMSHYTHIM MaMATHUK B
KauecTBe 3epKajJbHOI0 OTpaXeHUs peaabHoH xu3Hu moneit XV Bexa?
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82. IlepoBa Exarepuna FOpbeBHa

Ekaterina Perova

ooyenm

MITTY
MoHacThIpcKasi Tpane3a : TeHIeHIHH COBPEMEHHOCTH
Monastyrskaya Trapeza : modern trends
B penurro3HoM co3HAHWM BCETAA CYIIECTBOBAIO 0CO0OE OTHOIICHHE K
ene. Ilpouecc Ttpamesbl, Muila BOCHPUHUMAIOTCA TIPEXIE BCETO B
CakpaJbHOM KOHTEKCTe. B MOHACTBIPCKOMl TpajaMLIMU BOKpPYr €Ibl
CKJIaIBIBACTCS IPOAYMAaHHOE OOPSIOBOE HAYAJO (OT BO3KETaHHsI OTHS,
0J1arocIIOBEHHsI, O CaMOT0 Ipoliecca MPUHATHUS MUY U ee cocTaBa). B
OTE€YECTBEHHOW HCTOPUM BO3POXKIEHHE MOHACTHIPCKOW MKHU3HHU IOCIe
MpepBaHHON TpaJHUIIMK B KOHIIE XX BeKa HEU30EKHO 3aTParuBajio v Ty
CTOPOHY JKU3HU, AMHAMUKY KOTOPOIl MOXHO MPOCIIEIUTh Ha KOHKPETHBIX
npuMepax.

83. IlerpoBa Oabra CepreeBHa

Olga Petrova

K.U.H., QOYeHm

MI'Y umenu M.B. Jlomonocosa
Ot «IIarHunb» Kk «Cpeae»: KyJuHapHble Tpaauuuu MoCKOBCKOIo
o0mecTBa Jro0uTe el Xy103KeCTB
From «Friday» to «Wednesday»: culinary traditions of Moscow
Society of Art Lovers
B noxiiane ocBemaeTcst oHa U3 SPKUX CTPAHUI] MOBCEIHEBHON XKU3HU
XYJOXKHUKOB, OOBEIUHEHHBIX MOCKOBCKHM OOIIECTBOM JIFOOUTEICH
XYZAO0XeCTB, ocHOBaHHOro B 1860 r. ML.E. Kpumrradosuuem u 6patbamu
CHU. u ILU. Mwunepamu. OTa KpynHeWIIas XyHZO)KECTBEHHas WU
OJaroTBOpUTENbHAS OpTaHMW3allMs, CYyIIecTBOBaBmas Oomee 50 e,
eKEHENeNFHO co0Mpaa BMECTe XYHOKHHKOB H KOJJICKIIMOHEPOB-
MeleHaTtoB. Ee menbio ObUIO «CONEHCTBOBATH PACIPOCTPAHEHHIO H
MPOIBETAHUIO  XYHOXKECTB... o0ecreunTh  TATaHTIUBBIX U
TPYJAOTOOUBBIX XYIOKHUKOB;... COMTU3UTH JFOOUTENCH ¢ XYI0KHUKAMH
U TOJIOKUTh OCHOBaHHE MockoBckoil IlyOnnyHON XyHOXKeCTBEHHOM
ranepen». OpHoW u3 QopMm B3aumozeicTBus oOuiecTBa ObUIH
«ISATHUIBD)Y, HA KOTOPHIE TI0 BEUYepaM COOMPAIIHCH XYHOKHUKH, YTOOBI
pHUCOBaTh U BECTH Pa3roBOphl. Bce 3TO COMpOBOXKAANOCh YaeTIUTHEM U
3aKaHUYMBAIOCh JIETKUM YXKUHOM. [lo ciioBaM COBpEMEHHMKOB, Ha 3TH

113

Bedepa ‘... MOJOABIM XYyIOKHHKaM JOCTyla He OBUIO, a IOTOMY
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WIATHUIBD OBLTM HYAHBI M CKY4YHBI. ATMocdepa 3THX BEUYEpOB
W3MEHWIACh W TpuoOpesa MHOE 3By4YaHHE, KOTJa XYJOXKHUKOB CTal
cobupatp u3BecTHBIN MeneHat B.E. [llmapoBun. Ero “cpensr” Obutn He
MPOCTO PHCOBATBHBIMH BEUYEPAMH, MY3BIKAIBHBIMH KOHIIEPTAMU U
JUTEPaTYPHBIMH YTEHUSIMHU. YYaCTHUKOB KJAJl Y)KUH, MEHIO KOTOPOTO
HE MOTJIO OCTaBUTHh PAaBHOIYIIHBIM HHUKOTO W3 HPUCYTCTBABIIUX. 3a
crosiom “IIIMapoBHHCKHX cpex’” POXKIAIHUCH CEOKEThI OYAYIIHUX TOJIOTCH
XYJOXHHUKOB, OTKPBIBAJIMCh HOBBIE HMMEHA. TBOpUYECKHE TpaaullH
MOCKOBCKOTO OOIIEeCTBa JIOOUTENEH XYyIO0KECTB PACCMAaTPUBAIOTCS B
JOKJIaIe Yyepe3 Mpu3My TPAAUIUH KyTHHAPHBIX.

84. Ierpocsan Upuna Burannesna

Irina Petrosyan

K.¢h.H., Ooyenm

MI'Y umenu M.B. Jlomonocosa
KoMmnexc yIpaskHeHuil Ha MaTepua’e AHTJIMHCKUX
racTpOHOMHMYeCKHMX He0JI0TH3MOB
Practice exercises of English gastronomic neologisms
CoBpeMeHHbIC aHTJIMHCKHWE HEOJIOTU3MbI TacCTPOHOMHUYECKOH chepsl
MPENICTABIIAIOT  COOOM  OOraThlii  S3BIKOBOM MaTepuall, KOTOPBIH
HEOOXOJMMO WHKOPIIOPUPOBATH B 3aHATUS MO IMPAKTHICCKOMY
aHTINICKOMY SI3BIKY. PaccmatpuBatorcs rpaMMaTHUYEeCKue,
CTHJIICTUYECKHE OCOOCHHOCTH HOBBIX CJIOB, HX CEMaHTHYCCKUI
MOTEHIMAJ, a TAKKEe UCTOPUUYECKHH U KYJIbTYPOJIOTHYECKHH KOHTEKCT
BO3HUKHOBEHHS HEOJIOTM3MOB.  YIPaXHEHHS NMPU3BaHbl PaCIIUPHUThH
KpPYro30p CTYACHTOB, M3YyUYalOIIMX AaHITMICKHN s3BIK Ha ypoBHe Cl,
Pa3BUTh JIGKCUYECKHE U I'paMMaTU4YeCKHE HAaBbIKH, YMEHHS MUCbMa U
YTEHUS.

85. Moayouuenko Jlunusa BasepuanoBHa

Lydia Polubichenko

0.¢.H, npogpeccop

MTY umenu M.B. Jlomonocosa, 3as. kageopoti
«OTaeqsiTh 3epHa OT IJIEBEeJ»: OT MNIIEHHYHOT0 MOJsA /10
00IIeCTBEHHO-TIOJTHTHIECKOTO THCKYpCa
“Sift the wheat from the chaff”: from wheat field to socio-political
discourse
BriHeceHHBId B Ha3zBaHHMe JOKIaga OuOiIen3M OCOOEHHO YacTo
BCTpeyaeTcss B OOILIECTBEHHO-TIOJIMTHYECKOM JUCKYpCE U XOPOILIO
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W3BECTEH COBPEMEHHBIM HOCHTENISIM DPYCCKOTO SI3BIKA, HYEro HEeJb3s
CKa3aTh O CIIOBE «ILIEBEIbI», KOTOPOE BHE 3TOU HIMOMBI CETOTHS yIKE HE
ynoTtpebisiercs. 3HaHHE HE MEHEe IOMyJISIPHOTO  AHTJIMHCKOrO
9KBHBaJIeHTa jJaHHOro (hpaseonorm3ma (sift the wheat from the chaff)
MOJICKA3BIBACT, YTO «IUICBENBI» JIOJDKHO 03HAYaTh IIEIyXy, 00O0IOYKY
3epHA, HO TOJKOBEIC CJIOBAapW EAMHOIYIIHO OMPEACISIIOT IUIEBEN Kak
COpHYIO TIOJIEBYIO TpaBy cemeiicTBa 31akoB. O0a TONKOBaHHUS JIETKO
MOPOXKIAIOT B CO3HAHWHM BIIOJIHE BIIMCBHIBAIOIIMECS B 3HAYCHUC
¢bpaseonorusma oopassl. UTo ke BCe-TaKM 03HAYAET CIOBO «IUICBEIBD) U
YeMy CTpeMSTCS HayddUTh HAc JOCTaTOYHO MHOTOYHCIICHHBIC
OuONeiickiue TEeKCThI, TIJ¢ OHO (UTYPHPYET, IO3BOJSIET MOHATH
oOpalieHue K COMOCTaBUTEIFHOMY aHAIN3y MEPEBOAOB OHOIEHCKIX
MICPBOMCTOYHUKOB Ha Pa3HBIC SI3BIKM IPH y4YeTe OTPAKCHHOH B HHX
JPEBHEH KyJIbTYPBI 3eMIICCIIHS.

86. MoasikoBa Odenus PodepToBHA
Poliakova Ofelia

K.N.H.

PITY

Cepenuna Enena Baaagumuposna

Seredina Elena

K.2.H.

PITY
PernonajibHbie 0CO0€HHOCTH FACTPOHOMHYECKOT0 TYpPU3Ma
Regional peculiarities of culinary tourism
OxapakTepru30BaHbl PErHOHAILHBIE OCOOCHHOCTH TaCTPOHOMHYECKOTO
Typu3Ma B POCCI/II/I, BBISIBJICHBI OCHOBHBIC l'IpO6J'ICMI>I €ro opraHu3anuvn 1
nyTH I[aJ'ILHeI\/'IHICFO pa3BUTHA.

87. IMonoga lapbs IlaBnoBHa

Darya Popova

cmyoenm

Ty
IHpa3auunynbie 011042 CUOUPIKOB
Festive dishes of Siberians
OnHuM U3 BaKHEWIIMX HCTOYHWUKOB H3YYCHHs MHINEBOW TPaIULIUN
SIBJIAIOTCS HAPOJHBIE TOBOPHL. McciaenoBanne OCyECTBISIETCS C ONIOPOi
Ha JucKypc cubupcekoro craposkuia B.I1. BeprunHuHoN. AHaNU3 TaHHBIX
MO3BOJISIET YCTAHOBUTH OCOOCHHOCTH CHOMPCKOTO MPa3JHUYHOTO CTOJA.
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88. IlonoBa Enena BacuibeBHa

Elena Popova

K.U.H., CMAPWULL HAYYHBLU COMPYOHUK

Yomypmexuii - uncmumym ucmopuu, Asbika U auUmMepamypul

Yomypmcrozo  edepanvroco uccredosamenvckoco yeHmpa

Ypanvckozo omoenenuss PAH
«BeceHHsIA Kala»: CHMBOJIUKA KALIM B 00psAIaxX yAMYpPTOB
«Spring Prayer Kasha»: the symbolism of porridge in the rites of the
Udmurts
Jokiaang o CHUMBONMKE Kamid B 00Opsgax YIAMYpPTOB U BH3YalbHBIX
HMCTOYHHMKAX B aHTPOIOJOTUH nuTaHus. Kaia coxpaHsercs y yaMypToB
KaK IIOBCETHEBHOE, MIPAa3THUIHOE, 0OPSIIOBOE M puTyalbHOE O61r010. OHa
SIBJIIETCS TJIABHBIM MMUIIEBBIM CUMBOJIOM BaXKHBIX Tpare3, MOAHOIIEHUEM
mpelkaM H 0oraM, OJNHIETBOPSET JIOCTATOK, OMIPENCISICT Ha3BaHUS
MHOTHX CEMEHHBIX, KAJICHIAPHBIX 00PSIOB, MOJICHUN. «BeceHHs1s Katay
— 00psa U OJIIOJI0 JKUTENU OJHON JepeBHU. EE€ TOTOBAT B CBAIICHHOM
polie u3 COOpaHHBIX B CKIAMYHHY MPOIYKTOB, MMPOBOJST MOJICHUE H C
MOYECTSIMH BE3yT B CEJICHHUE, TAC MIPOXOIUT O0IIas Tpamnesa.

89. omnoBa Ouabra JIMmutpueBHa

Olga Popova

0.U.H., npogheccop

Pasanckuti  2ocyoapcmeennviii  ynusepcumema umenu C.A.

Ecenuna
H3yyenue BONpocoB NUTAHUS BOCIUTAHHHKOB y4eOHbIX 3aBeleHUi
B.NI. XIX-Ha4y. XX BB. KaK acneKTa NMOBCEJHEBHOCTH: cnenuduka
HMCTOYHUKOBOI 0a3bl
The study of food issues of pupils of educational institutions V. p.
XIX-early XX centuries as an aspect of everyday life: the specifics of
the information source
B noxnazne npennonaraercst pacCMOTPETh HH(POPMAITMOHHBIA OTSHITHAT
HUCTOYHMKOB JJI1 PAacCKpBITHS IPAKTUKU IUTaHUS BOCIHUTAaHHHUKOB
VUeOHBIX 3aBEICHHMA C TMOCTOSHHBIM IPOXXHBAHUEM: JTYXOBHBIX
CeMUHapuil, KEHCKMX  eNapXHaJbHbIX  YYWIHLI,  HHCTUTYTOB
OmaropoAHbIX AeBUIl. lIpoaHamM3MpPOBaHBI TaKHE TOKYMEHTHI Kak:
OTYETHAsA IOKYyMEHTAllsl, MaTepuaibl PEBU3UI, HCTOUYHUKU JMYHOTO
npoucxokaeHus, (oromokymeHTsl. [lokazaHa, crermuduka KaxkIaoro
BHJA JOKYMEHTOB, IOAYEPKUBACTCS 0CO00OC 3HAUCHHE HMCTOYHHUKOB
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JIMYHOTO IIPOUCXO0XKICHHUS. [Ipoananu3upoBaHsl MeMyapbl
BOCIIUTAaHHUKOB TyXOBHBIX CEMUHAPOB, U3YUYE€HHBIE B XO/I€ BBHITOJTHEHHS

rpaata POOU Ne 16-01-00468-OI'OH.

90. IHonunosa Exarepuna /IMurpueBHa
Ekaterina Poptsova
K.Qh.H.

HUY Bvicwias wikona 5KOHOMUKU
HexoTtopbie acnieKThI HCTOPUHM HEMELKOH KYJTHHAPHOH KYJIbTYPbI
Some Aspects of the Cultural History in German Culinary Art
Jlokiag MNOCBAIIEH HEKOTOPBIM KyJIBTYPHBIM AacleKTaM B HCTOPHUH
Pa3BUTUSL HEMELKOI'O KyJIWHAPHOIO HCKYCCTBA, OTPAXKalOLIUM B TOM
YlCJie PErMOHAIBHBIE U PEIUTMO3HBbIE TPaJuLUM, a TAKKE KIHOUEBbIE
MOMEHTBI UCTOPHH HEMELKON KyJTUHAPHOU KYJIbTYpPHI.

91. IIpockypuna Anacracusi BukropoBHa
Anastasia Proskurina
K.Qh.H.

Kemeposckuii eocyoapcmeennuiii yHugepcumem
KyabsTypa eapl M NHUTaHHSI CKBO3b NPHU3MY TeJIEYTCKOro sI3bIKa:
OMBIT JIEKCHKOTPaduyecKoro onucaHus
Culture of food and meals from the perspective of the Teleut
language: experience of lexicographical description
Joknag  TOCBALIEH  BBIABIEHUIO  KYJIBTYpHO  OOYCIOBIEHHBIX
MPEJICTaBIICHUl O ele M Tpaauluil MUTaHUS, OTPAKEHHBIX B S3BIKE
TEJIEYyTOB — OJHOTO M3 KOPEHHBIX MAaJOYHCICHHBIX HaponoB Cesepa
Poccun. Ha ocHoBe aHamm3a JIEKCHUKOrpa(UUEeCKUX HCTOUHHKOB,
BKJIIOYAsl  JIMHTBOCTPAHOBEIUYECKHHA  TEJIEYTCKO-PYCCKHH  CIIOBaphb,
OIMHCHIBACTCS TEMATHUYECKUM OJIOK JICKCHKH, CBS3aHHBIA C KyJIbTYpPOH
€716l ¥ IPUEMOM TIHIITH B )KU3HH TEJIEYTCKOTO 3THOCA. JlermaeTcs BEIBOA O
HAIlMOHANBHOH crielu(rKe 1 caMOOBITHOCTH BOIUIOUICHUS TEMBI €Ibl U
MUTAHUS B POJHOM SI3BIKE TEIICYTOB.

92. PamonoBa Tamapa Acnan0exkoBHa
Tamara Ramonova
cmyoenm
MI'Y umenu M.B.Jlomonocosa
I'enagepHas cnenuduka KyJUHAPHBIX 0J10T0B
Gender differences in food blogging
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B JOKJIaa€ pacCMaTpUBAOTC OCHOBHBIC Pa3J MUK MYXCKUX U )KECHCKUX
KYJIMHApPHbIX 6.]'[01"0B, Cp€ar KOTOPBIX HanOoJiee IOKa3aTCIbHBIMH
OKa3aJIuChb: TEMATHYCCKas U SA3BIKOBas noz[6op1<a PEUENTOB, @ TaKKE
JIMHTBUCTUYCCKas COCTABJIAIOIIAsA, BEIpa)KCHHAs B CB0606p3.3I/II/I peuun HE
TOJIBKO ITpU O(i)OpMJ'IeHI/II/I PeuCnToOB, HO U MPHU O6H_ICHI/II/I C UUTATCIIsIMU.

93. Paccaguna Codbs AJieKcaHAPOBHA

Rassadina Sofia

0.¢unoc.H.,00yenm

Canxm-IlemepOypeckuii 2opHblil YHUGEPCUME
Tema «Pycckasi KyXHsi» B Kypce PyccKOro si3bIKa s HHOCTPAHHBIX
CTYACHTOB: KOH()IMKT penpe3eHTanui
Discussion on ‘Russian cuisine’ in a Russian language course:
conflicting representations
[IpenmeToM wuccienoBaHus SIBISETCS 00pa3  «PYCCKOM  KyXHU»,
(hopMUpYIOIIHIKCSA HA TIEPECEYCHUH MEIUHHOTO, TACTPOHOMUYECKOTO U
y9eOHOTO TUCKYPCOB, W €r0 BOCHPHUSTHE «HAWBHBIM ITOTPEOHTEIEMY.
Ocoboe BHHMMaHUE YJENIeTCS COMOCTABIEHUIO IOBCEIHEBHOW U
PEKIIaMHO-TYpPUCTUYECKON  CTepeoTUnu3anuu. Marepuaaom i

HUCCICAOBAaHUA ITOCITY KU HY6J'II/IK3.L[I/II/I PEKIIaMHOTO n
MPOCBCTUTCIILCKOI'O XapakTepa, a TaKiKE€ [JaHHbIC AaHKECTHUPOBAHUS
HWHOCTPAaHHBIX CTYACHTOB. TCOpeTI/I‘ICCKaﬂ HUHTEpIIpEeTaluA

aHAIN3UPYEeMOro MaTepualia OCYLISCTBICHA Ha OCHOBE CTPYKTYpPHO-
CEMHOTHYECKOTO MTOAXO0/a.

94. PaxmarysuinHa Yyanan 3ogapoBHa
Chulpan Rakhmatullina

cmyoenm

Hucmumym MENCOYHAPOOHBIX OmMHOWeHU, ucmopuu
socmoxosedenus Kazanckoeo (Ilpusonsicckoeo) ¢hedepanvroeo
VHU8epcumema

Yaii u vyaliHas mocyga B cHCTeMe KHTACKOro JKCIOpTa Mo
Beankomy menkosomy nmytu (XIII-XIV BB.).

Tea and tea ware in the system of Chinese exports on the Silk Road
(XH1-XI1V centuries).

Bo Bropoii monosune XIII-XIV BB. B ropogax Hmxkaero n CpemHero
[ToBomXkbsT (PUKCUPYIOTCS HAXOIKH KPACHOTJIMHSIHBIX HEOOIBIINX
MOJMBHBIX Yalll-TAAJI, MOCYAbI U3 KUTalcKoro dapdopa u cenagona. K
MEPBOM KaTETOPUU OTHOCSTCS COCY/IBI C yCEYCHO-KOHUIECKHM OKPYTIIBIM
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BBEpXy TYJOBOM, C HeOomblMM TO/IOHOM. Bo Bceii Macce
MHOTOYHCIICHHBIX HAXOJIOK C 30JIOTOOPBIHCKHIX TOPOJIUII BBIICIISIOTCS
0COOCHHOCTH, CBSI3aHHBIE C NPUHAUIC)KHOCTBI0 K KEPaAMHUYECKUM
mkomaMm T1T. Capait an-Maxpyca, Capait an-J[xemun. Ko Bropoit
KaTerOpUH COCYIOB OTHOCHTCSI KUTaHCKuiA papdop 1 ero pa3HOBUAHOCTH
- cerxamoH. bombmmas 4acTh HAXOMOK MpenacTaBieHa (opMaMu Yaml |
Omojier] ¢ MOHOXPOMHOHM, a Takke KOoOambTOBOW TOJriIa3ypHOn
pocoucelo. Cpean HaxoJoK, 0co00e MECTO UMEET Ipymna KUTahCKon
KepaMUKH I[BIDKOY C [IBETHOHW HAArJIa3ypHOW pPOCHHCHIO Ha
dapdopoBuarom  yepenke. [lomoOHBIE  COCYIbI,  SIBISIBIIHECS
mpeIMeTaMyd  KUTAWCKOrO JKCIOpTa, a Takke MOJpaKaHUSIMU
CpeIHEa3uaTCKUM U 3aKaBKa3CKUM (popMam, MOTJIH CITY>KUTh B Ka4eCTBE
MOCYIBl U YaeTIUTHS W BMECTE C CaMHM YaeM SBISITBCS YaCThIO
HKCIOpPTa KUTANUCKUX YAWHBIX TPAJHUIINHN, MOCTEIICHHO 3aXBaThIBAIOIIIX
€Bpa3UICKUl KOHTHHEHT M0 BeNnkoMy MIeIKOBOMY ITyTH.

95. Pyuunckas Upuna UnbuHu4HA

Irina Rutsinskaya

0.x., npogheccop

MI'Y umenu M.B.Jlomonocoea
TI'acTtponomuueckue acnexktol «TaiiHoii Bedepm» B eBpomeilckoi
sxkuBonucu X-XVII Bexos
Gastronomic aspects of the "'Last Supper' in European painting of
the X-XVII centuries
BorocnoBckue, HaydHble WIH XYJOXKCCTBEHHBIC HHTEPIIPETAUU
«TaitHolt Bewepw» penako o0xonsaTcst 0e3 YIMOMHHAHWUH TOTO, YTO
HaXOIWIIOCh Ha CTOJE BO BpeMs MOCIeAHed Tpamesbl Hucyca c
anmocronamu. OJHAKO B paMKaxX HCKYyCCTBOBEIYECKOTO JAHCKypCa
MPaBOMEPHO BBIWICHUTH €€ OAWH «TaCTPOHOMUYECKHI acHeKT»
JAHHOTO CIOKETa, YYWTHIBAIOIIMN TOT (HakT, YTO Majo KTO U3
EBPOIMEHCKIX XYI0KHIUKOB OTPaHHYUBAJICS H300PKECHUEM YITOMSHYTHIX
B buOmun BuHa m xneba. PasHooOpaswe mpemaraeMbIx pelIeHHUHA
MO3BOJIIET HCCIENOBAaTh HMX 3aBUCHMOCTH OT HCTOPHYECKOTO U
PETHOHABEHOTO KOHTEKCTA.

96. Caounnna [lapbs CepreeBHa
Daria Sabinina

acnupanm

HDA PAH
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Bbicoknii TypucTHYecKMii Ce30H TPAAUIMOHHOW NACTHJIBI B T.
Benése n 3a ero npeneaamMu

High touristic season for traditional marshmallow in Beliov town and
beyond

benéBckas mactuia He MPOCTO TPAAUIMOHHAS CIAJ0CTh, HO M OpeH]
permona. EE mpomsBomcTBO BHEepBEIE OBUIO IOCTAaBICHO HA
MPOMBIIIUICHHYI0 OCcHOBY B 1881 romy. B Hamm guu tpu (abpuku
3aHUMAIOTCS TPOU3BOACTBOM MacTuibl B benése. Bo3MOXHOCTh KyNHUTh
MacTUily B 3aBOJICKOH yIakoBKe €CTh Kpyribli rog. OAHako B caMoM
ropoae benére coxpannnace Tpagunys pyqHOTO MPOU3BOACTBA ITACTHIIHL.
Ee rortoBar ¢ aBrycra mo OKTS0pb MHOTHE XUTENU ropoga. MIMeHHO
Mepuo MPOAaKH JTOMAIHEeH MacTHIIbl HAa PhIHKE ropoja MpeasgaraeTcs
paccMaTpuBaTh, KaK IOTEHIMAIBHBIA BBICOKHH CE30H IS TpHe3na
TypUCTOB B benés.

97. CagsesnbeBa TaTbsiHa BukTopoBHa

Saveleva Tatjana

K.Qh.H., Ooyenm

Yenabuuckuii  eocyoapcmeenuvlii  yHusepcumem  (Muacckuii

¢unuan)
Ena +: HanuoHaldbHBbIE CTEPEOTHNIHI H CTPATETHH Pa3BHTHA
pecTopaHHOro OU3Heca
Food +: national stereotypes and strategies of restaurant business
development
CramkuBasch CO  CIOXKHBIIMMHCS €IOIe B  COBETCKOE  BpEMs
HaIMOHAIBHAMHU CTEPEOTUIIAaMH 00 OOIIECTBEHHOM IHUTaHWU (JIOpOTOo,
JoMa BKyCHEe, Hallli JIIOIU B Kade 0e3 MoBoJa HE XOIT), PECTOPAHBI
BBEIHY)KICHBI TPUBIICKATh KIHNEHTOB HE TOJNBKO KAdeCTBOM €Ibl U
oO0CITy’)KHBaHHWEM, HO M TaK HAa3bIBAEMOH KYJIBTYPHOW MPOrpaMMON.
UccnenoBanne paer 0030p TEHICHIUH IOCICTHETO ACCATHICTHS:
pecTopaHHble M OapHBIE KBH3BI, apT-Y)KHUHBI, JETYCTAIlMH, 3aBTPAKH C
VIPamu, macTep-Kiacchl, pECTOPaHHBIE JETEKTHBBI.

98. Cammena Jlrogvmuia KazumoBHa

Liudmila Salieva

K.¢h.H., OoyeHm

MI'Y umenu M.B. Jlomonocosa
KoHuenr «cym» B pyccKoii i3bIKOBOIi KapTHHE MUpPa
Concept "'soup™ in the Russian language picture of the world
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B craThe npuBeeHBI pe3yIbTaThl JIMHTBOKYIETYPOIOTHIECKOTO aHAIN3a
CJIOB M YCTOMYMBBIX COUETAHUN, PENPE3CHTUPYIOMINX KOHIIETIT «CYID B
pYCCKO# s3bIKOBOW KapTuHe Mwupa. [lokasaHo, 4TO B COBpPEMEHHOM
PYCCKOM SI3BIKE JIGKCHKO-ceMaThdeckas rpynma «cym» (1) dopmupyer
OIIMH W3 3HAYUMBIX (DParMeHTOB SI3BIKOBOM KapTHHBI W (2) SBISETCS
OTKPBITOH CHCTEMOM, KOTOPasi aKTUBHO TTOTIONHACTCSI HANMEHOBAHUSIMHU
CYIIOB IPYTHX KYJIBTYyp MHpa. VcciiemoBanune 3amomHsIeT OQHYy U3 JaKyH
B U3YYEHUH PYCCKOH SI3BIKOBOM KapTHUHBI MUPA.

99. CunneBa CBeryiaHa AJIeKCaHIPOBHA

Sidneva Svetlana

K.¢h.H., Ooyenm

MI'Y umenu M.B. Jlomonocosa
Penpe3eHTanusi WHAMBUAYAJIbHOW MW MHdoJoruyeckol namMaTH
yepe3 BKYC B COBPeMeHHbBIX IPeyecKHuX «KYJHHAPHBIX» POMaHAaX
Representation of individual and mythological memory through the
tastes in modern Greek "*culinary* novels
Kak 1 Bo MHOTHX SI3BIKaX, B TPEUECKOM €CTh BEIPAKEHHE «CIIAIKHE) FITH
«rOpbKHE BOCTIOMUHAHUs». Ha TMHrBUCTHYECKOM YPOBHE MaMsTh UMEET
«BKYC». AKTHBAIUsI BOCHIOMHHAHUHA JMPHUIECKOTO Teposi depe3 BKYC U
3amax OpLTa onmmcana B IUKIIe poMaHoB [Ipycra «B momckax yrpaueHHOTO
BpeMeHM» U Jaxe obo3HaudaeTcs kak «penomeH I[Ipycta». B moknane
paccMaTpuBalOTCAd COBPEMEHHBIE TPEUECKUE POMAHBI, CIOKET KOTOPBIX
CTPOWTCSI HA BOCIIOMHUHAHUSX, BEI3BAHHBIX BKYCOM HITH 3allaxoM OJIIO1I.
[TonoOHbIE BOCIOMUHAHMS Y TIEPCOHAKEH IPEUECKUX POMAHOB BBIXOST
3a paMKH{ HHAWBUAYATbHBIX U CBA3aHBI C MU(OIOTHICCKIMU MOTHBAMH.

100. CmupHoBa I'annna EBrenbeBHa

Galina Smirnova

K.K., OOYeHm

MI'Y umenu M.B. Jlomonocosa
TpaguuMOHHAS POCCUIICKAS KyXHS KAK HHCTPYMEHT
(hopMHpoBaHUS N0JI0KUTEIbHOI0 HMH/IZKA CTPAHBI B COBPEMEHHOM
bpuranuun
Traditional Russian cuisine as a tool for creating positive image of
the country in modern Britain
[loBpimieHne U mopjepKaHWe MMMIDKA CTpaHbl — CIOXKHBIM M
MHOT'0ACTIEKTHBIN nporecc, MOJIpa3syMEBAIOIIN  NMPUMEHEHUE
pa3sHOOOpPa3HBIX MApKETHHTOBBIX CTPATErWd, OMHONH U3 BaKHBIX
COCTaBJISIOIIMX KOTOPBIX SBJSETCA KyAbTypa. IloauTryeckuii KOHTEKCT
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MOCHEIHUX JIeT HE CIOCOOCTBYET PAa3BHTHIO  IUIOJOTBOPHBIX
B3aMMOOTHOIIEHHH Mexay Poccueit m BenmkoOpuranueil, ogHako
B3aNMOJCHCTBHA B 00JaCTH KyJIBTYPHI OCTAIOTCS CTAOMIBHO aKTHBHBIMHU
UMeHHO Omaromapss HEM3MEHHOMY HMHIKY Poccnm Kak cCTpaHbl C
OoratblM KyJbTYpPHBIM HacieaueM. SBisisicb OgHOW ©3 0a30BbIX
LIEHHOCTEH KyJIbTYpBl, TPAAULIMOHHAS POCCUICKAsl KyXHsI BBICTYIAET KaK
OIMH U3 JEHUCTBEHHBIX MEXaHM3MOB NoAaJepxkaHusd umumka Poccuu B
Bpuranun.

101. CoanneBa Auna BaagumupoBHa

Solntseva Anna

K.¢h.H., Ooyenm

MIOY.
®pa3zeonoruyeckue eAMHMIbI, CO/lep;Kallie HA3BaHMSA INPOAYKTOB
NUTAHNUSA, B KAHAICKOM BapuaHTe ()PaHLY3CKOI0 A3bIKA
Phraseological units containing names of foods and meals in
Canadian French
SIBNSASCH BaXKHBIM DJIEMEHTOM HAIlMOHAIBHOHN KyIBTYpHI M OBITA, €1a U
KyXHA HaxXxoJAT B S3bIKE IIUPOKOE OTpakeHHe. B KHU3HU oOcelIbIX
WHJOEBPOICHCKIX HApOJOB C JPEBHEUIIMX BPEMEH HIPAlOT OCOOYIO
pOIb 3EpHOBBIE KYyJIBTYpHl M XJ€0: B HHIOEBPOIEHCKHX SI3BIKAX
(bpa3eonornyeckre EIUHUIBI CO CIIOBOM «XJe0» 3aHUMAIOT BaXKHOE
MecTo, 4Yro eme Oosiee ycwinmBaercss Ojaromapss IIHPOKOMY
pacripocTpaHeHHI0 OUOJIEHCKUX IUTAT U BhIpaXKEHUH. B TO e Bpems B
SI3bIKaX, MX JHaJeKTaxX M BapuaHTax BCTPEYAIOTCS BBIPAXKEHUS,
colepkalllie Ha3BaHUs MPOAYKTOB MHUTAaHUS M OJIIOJ, XapaKTepHbIE
TONBKO sl JaHHOro wuamoma. OcoOBIii WHTEpeC B 3TOM IUIaHE
MIPENICTAaBIIACT KaHAJICKU BapuaHT (PPAHILy3CKOTO S3BIKA.

102. CpociioBa Huna BukropoBHa

Nina Sroslova

K.M.H., OOyeHm

Psszanckuii 2cocyoapemeennviii ynusepcumem umenu C.A. Ecenuna
HexoTopsle 0cO0eHHOCTH MULIEBOr0 PALMOHA M PE:KUMA NMUTAHUSA
310POBOT0 YeJIOBEKA B COBPEMEHHBIX YCIOBUAX
Some specificities of the food ration and eating schedule of a healthy
individual in modern life conditions
Pamion  coBpeMEHHOr0  4YeJOBEKa  XapaKTepu3yeTcs  yTpaToi
pasHoOOpasusi, yBEIMYCHHUEM MOTPEONCHUs padUHUPOBAHHBIX U
BBICOKOKAJOPUHHBIX MPOAYKTOB, N30BITOYHBIM ITOTPEOJICHUEM JXHpa U
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nobaBleHHOro caxapa. B mociemHme TOABI HECKOJIBKO MOBBICHIICS
YpOBEHb 3HAaHUIl HaceJIeHUs O 3I0POBOM MUTAHHUHU, HO 3a4aCTYIO Pe3KHe
1 HeOOOCHOBAHHBIE OTPAaHWYCHUS B OTPEOICHUN HEKOTOPHIX ITHIIEBBIX
MIPOIYKTOB U TSTA K COOJIIOICHUIO TUET OKA3BIBAIOT HETATUBHOE BIIMSTHUC
Ha COCTOSIHME 3JI0pPOBbSi COBPEMEHHOIO UYEJNOBEKa U BbI3BIBAIOT
HEOOXOIMMOCTh (DOPMHUPOBAHMS Y HACEIICHNSI HABBIKOB PALIMOHAIFHOTO
MUTaHUA.

103. Cwii Upann

Xu Yidan

acnupaum,

MI'Y umenu M.B.Jlomonocosa
Hexortopbie 0COOCHHOCTH PYCCKO-aHIINHCKOIO nepeBoaa
racTPOHOMHUYECKOH JIEKCUKH
Several features of the Russian-English translation of gastronomic
vocabulary
Jlokmam TIOCBSIINIEH WCCIEOBAHUIO TIEPEeBOAAa PYCCKO-aHTIUHCKOTO
JIEKCUYECKOro MaTepuana, OO0O3HAyaromiero BKYCOBBIE KauecTBa
NPOAYKTOB.  AHanu3upyss IpuUMepbl U3  IONYJSPHBIX  CalTOB
KOHTEKCTHOI'O IEPEBO/Ia, MOKHO NPUITH K BBIBOAY, YTO, BO-IIEPBLIX, IIPU
MepeBoie CTAaHAAPTHBIX BbIpaXeHUH HabOmomaeTcss Oosee BBICOKAs
9KBHUBAJIEHTHOCTb, Y€M TMpPH TMEPeBOAE BBIPAKEHUH C pPa3HBIMU
KOMITOHEHTaMH; BO-BTOPHIX, B IIEPEBOAE CPEACTB, 0003HAYAIOIINX HE
0a30BBIC BKYCHI, Yallle BOSHUKACT TOTEPh HHPOPMAIHH, YeM B IIEPEBOIC
CJIOB, OITUCHIBAIOIINX 0a30BbI€ BKYCHI.

104. TapaGanoBa TaTbsiHa AHATOJIbEBHA

Tatiana Tarabanova

K.U.H., OOUeHm

MI'Y umenu M.B.Jlomonocoea
CoBeTrckue TpaAuLMU NUTAHUS B IMUTPaHTCcKOii cpeae 1970-x rogos
Soviet traditions of food in the emigrant environment of the 1970s
Ha wmarepuane BocnoMuHaHMII ¥ 3alHCOK  PYCCKOTOBOPSIIHMX
SMUTPAHTOB aBTOP JOKJIA(a IPOCISIKUBACT COLIMOKYIBTYpHBIE (DYHKIIUU
TPAIUINHN MUTAHUS U PA3MBIIIIIET O IPOOIeMax
CaMOMICHTU(HKAINN Yepe3 COXpaHEHHE WM AJaNTalNI0 TPaIUIIA
MUTaHUS B UHOKYJIBTYPHOMU Cpee.
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105. TperbsikoBa Mapuna BiaagumupoBHa

Marina Tretyakova

K.U.H., OOUeHm

Hayuonanvuwiii uccnedo8amenbCeKull Huoicezopoockuii

eocyoapcmeennblll ynusepcumem um. H.U. Jlobauesckozo
K Bompocy o mopryraiabckoii kyxHe XV B.: 4opuco, THrejgaaa u
Npoyne U3bICKU MACHBIX 011011
On the question of Portuguese cuisine of the XV century: choriso,
tigelada and other delights of meat dishes
Jo Hammx JHEW Jomien TpakTaT O MOPTyrajlbckod kKyxHe XV B.
HEU3BECTHOI'O aBTOpa. B HEM MOXXHO HaWTH PeleNnThl MSACHBIX ONIOI;
Kosbac. MsicHble Onronia OBUTH TIPEACTABIICHBI OJIOAMH U3 TOBSIUHEL,
OapaHUHBI, CBUHUHEI, KypsITUHB, Tu4d. ['oBsanHy, OapaHuHy, CBUHUHY
TOTOBWIIM B Buzae ¢apma. HexoTopele 0miofa momaBaid Ha JIOMTHKAX
xyieba, ¢ coycoM. MHOrue penentsl 3TOro KyJIWHApPHOTO CHPaBOYHHKA
MOXKHO paccMaTpHBaTh KakK MpeaTedy COBPEeMEHHBIX. llpuHImn
CMEUIMBAHUS Pa3sHOTO BHAAa MsIC XapakTepeH M COBPEeMEHHOM
MOPTYTalbCKOM KyXHHU.

106. Ymeposuu Ilosuna EBrenneBHa

Polina Usherovich

Cmyoenm

MI'Y umenu M.B.Jlomonocosa
KyabTypHble 0cO0€HHOCTH U FacCTPOHOMHMYECKHE TPAIULUU INOXU
Mxedpdpu Yocepa B pacckaze M. Kpuka Onion Tart a la Geoffrey
Chaucer
Cutting through the culinary recipe in Mark Crick’s Onion Tart a la
Geoffrey Chaucer (cultural and gastronomic traditions)
UccnenoBanne mocBsameHo aHanm3y pacckaza Mapka Kpuka,
OCHOBaHHOTO Ha Tpom3BeaeHuu Jxepdpu Yocepa. Onpenensrores u
000CHOBBIBAIOTCSI IKCTPATMHTBHCTHYCCKHE (HAaKTOPHI BHIOOpA perenTa
omona Onion Tart 175 co3MaHUs TUTEPATYPHO-KYITHHAPHON CTHITH3AINN
mon Jxepdpu Yocepa. PaccmarpuBaroTcs mapaield € TEKCTOM
«KenTtepOepuiickux  paccka3oB» W  QUIIO3UM  HA  KYJIBTYpY
CpenHeBeKoBOW AHTIIMH TOTO BPEMEHHU.

107. ®anc Oxcana /laBuaoBHA
Oxana Fais
K.U.H., CMAPUWULL HAYYHBLU COMPYOHUK
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HUncmumym Smuonozuu u Aumpononozuu PAH
Ipa3auuku cKBo3b Npu3My Tpane3 B CHIMJIMKN: HAPOJAHOE BHIEHHE
U NOBe/IeHNe
Feasts through the prism of repasts in Sicily: folk’s vision and
behaviour
Cunuinuio OTIMYaeT OfHA W3 CaMBIX Pa3HOOOPa3HBIX M apXaudHBIX
kyxoHb B Urtamuu u EBpome. BBumy BBICOKOM KOHCEpBaTHMBHOCTH
KyIbTypbl W YKJaJa >KM3HH PEruoHa, 3Ta KyXHS OCTaeTcs OYeHb
PUTYAIU3UPOBAHHOM, a MEHIO MOJYMHEHO KaJIeHJApHOW OOpPSIHOCTH.
Omnpenenennslie 611012 KOHHOTHPYIOT C OTPENENCHHBIMH TPa3aHUKAMHU
U CBATBIMH, MpPEBpaIlasCh B HMX CaKpalbHbIE CHMBOJBL, a 4YacTo H
BOIUIOILIEHUS, KOTOPBIE BBITECHSAIOT B CO3HAHMM HapoAa yXOBHYIO
«TIEPBONPHUYUHY» TPA3THUKOB: €Ia OTOXIECTBISIETCS ¢ (urypoi
CBSITOTO, a Tparie3a MPeBpanaeTcst TAKKMM 00pa3oM B €ro MakaOpHIECcKOe
MoeIaHue, Yepe3 KOTOPOe «IOTPEOUTENN U MPHOOIIAIOTCS CBATOCTH.

108. ®unaposa @aruma KazanremupoHa

Fatima Fidarova

K.K., OOYeHm

MI'Y umenu M, B. Jlomonocosa
Poinapckas nmuma W KyJabTypa eIbl Kak ()aKTOp HAIMOHAJIBLHO-
COCJIOBHOI'0 CAMOCO3HAHUS PbILIAPCTBA
Knights food and food culture as a factor of ethnic and estates self-
consciousness of chivalry
Jlokinaz mocBsIIEH PEKOHCTPYKIUH KYJIbTYPHO-UCTOPUYECKOI0 FeHe3Hca
KOHIIENITa HallMOHAJIBHO-COCIIOBHOIO CaMOCO3HAaHMs pbILApCTBa, B
KOTOPOM KYJIbTypa €Ibl UTPAeT HE BTOPOCTEIEHHYIO POJib, a SBJSETCA
(akTOopoM BO3BBIIIEHUS W YyMajgka pPBILAPCKOrO cocioBud. B xone
HCCJIEIOBAHUS Mbl IIONBITaEMCs I10Ka3aTh, YTO JAHHBIM KOHLENT
CTaJIKMBAETCS C IPOTUBOPEUMAMU, KOTOPBIE 3aCTaBJIAIOT Pa3BEepTbIBAThH
STOT KOHIICHT C ONOPO# Ha OOIIYIO PHIIAPCKYIO KYIBTYPY.

1009. ®ypcosa Ejiena ®enopoBna
Elena Fursova
0.U.H., 6e0YWUll HAYYHbBIIL COMPYOHUK, 3a68. Omoenom smuozpaguu
Hucmumym apxeonocuu u smuoepaguu Cubupckoeo omoeneHus
PAH
HUnentuduxanuonnbie  QyHKIMH  TPAAMLIHUOHHOIO  IMTAHUSA
cubupckux kpectbsiH Ha pyoexke XIX — XX BB.
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Identification functions of the traditional food of Siberian peasants at
the turn of the XIX - XX centuries

OTIHYUTENbHBIE 3THOKYJIBTYPHBIC TIPU3HAKH COCPEIOTOYCHHI B chepe
TPAIUITUOHHOW KYyJIbTYPBl M MPOSBISAIOTCS B KOHKPETHBIX (hopMax
(SBI)IKe, O6I>I‘Ia$IX, 06p${)1ax, PEIIUTHUO3HBIX BO33PCHHUAX, KUIHUIIC,
oJleXk/ie, THUTAHWHU, TEXHOJOTHUAX, CTEPEOTHIIAX TOBEACHUS W TIp.),
BBIPAXCHHBIX TO SABHO, TO COKPBITO OT Ha6JI}O,Z[aTeJIH. HGJII:»}O
HCCIICAOBAHUA ABJISICTCA BBISIBJICHUC I/II[CHTI/I(bI/IKaIII/IOHHBIX
BO3MOKHOCTEH KOMIIOHEHTOB KYJbTYpPbl IUTAHUA BOCTOYHOCIIABAHCKUX
TPYIII CTApOXUIOB U niepeceneHneB Cubupu B XIX — neproii Tpetu XX
B., U KaK CJICACTBHUC OTOIro — 0COOEHHOCTEN HX 3THOKYJ'II)TypHOI>'I
HNICHTUYHOCTH. Ha ocHoBe 3THOL[H(bd)CpeHHI/IpyIOHIPIX IIPpHU3HAKOB
TpanuIuil  MHUTaHWS  aBTOp  IUTAHHUPYET  PACKpPBITh  MpoOsieMy
(hopMUpOBaHUS NPEACTABICHUN O «CBOUX» U «apyrux». IIpu koHTaKTax
9THOKYJIbTYPHBIX I'PDYIII 9TUKET MPUHATHSA MUIIH, Ha60p 6J'I}OI[ HEPEIAKO
CTaHOBUJIUCH TOYKaMMW B3aWMMHOI'0 HCIIPUATHA, WIIH, HaO60pOT,
OTKpPBIBAJIA IIyTH MO3HAHUSA APYT apyra.

110. ®ypueB Amurpuii Onerou4

Dmitrij Furtsev

acnupaum

MT'Y umenu M.B. Jlomonocosa
Tpaguuuu noTpedjieHus BAUHA B XPUCTHAHCTBE
Traditions of wine consumption in Christianity
Jlns npeBHHX eBpeeB W APEBHUX TI'PEKOB BHHO OBUIO ITOBCEIHEBHBIM
HAIIUTKOM, OT HUX DaHHHE XPHUCTHAHE YHACIEAOBAIH TPAAHULIUH €TO0
notpebnenns. [lepsoe uyno Mucyca Xpucra — mpeBpailieHne BOJBI B
BUHO. Buuo mun Mucyc ¢ ydenukamu Ha TailHOM Beuepe, CTaBLIEH
mpoobpazom EBxapuctuu. BrocnenctBum BHHO TIepecTaynio OBbITh
MIOBCEHEBHBIN HAIUTKOM, a HEKOTOPHIC IMPOTECTAHTHl Ha)Ke CTalll
UCKII0oYaTh ero w3 ynorpeOnenus. Llenpro gokmama  siBisteTcs
paccMOTpeHHE TPaJUIUU BUHOIIUTHUS B XPHCTHAHCTBE OT IIEPBBIX BEKOB
10 HAIIUX JHEH.

111. XieoHukoBa Bapapa bopucoBHa
Varvara Khlebnikova

K.U.H., OOYeHm

MI'Y umenu M.B.Jlomonocosa
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FO.J'IOII KaK COIUOKYJIbTYPHOE€ SIBJICHHMEC M KaK NHUIIOMaTUYeCKasd
npooemMa (0cO0eHHOCTH MeKITYHAPOAHOI0 M0J10KeHus1 YepHoropuun
B XIX — Hayaje XX BB.)

Hunger as a sociocultural phenomenon and as a diplomatic problem
(peculiarities of the historical context of Montenegro in the XIX -
early XX centuries)

UepHoropusi Ha MPOTSHKCHUH HECKOJIBLKHUX BEKOB OOpoyiach 3a CBOOOIY
npotuB OCMAaHCKOW HMIEpUM U MOITOMY Obula OOpedeHa BECTU
OeCKOHEUYHBIE BOWHBEI. JKOHOMHUKA CTpaHbl HaxXOoAWJIaChb B IIJIAY€BHOM
COCTOsIHUHM, TOJIOJ CTall IOCTOAHHBIM CITYTHUKOM 4YCPHOTOPIICB. On
HAJIOKUJI ITyOOKUH OTIEYaTOK Ha MAaTEPHATBHYIO U TYXOBHYIO KYJIbTYPY
HapoJa, B TOM 4YHCJIC Ha TpaAWIIUW NUTAHUA W HAIUOHAJIbHYIO KYXHIO.
OH cTai BaXXHBIM ()aKTOPOM, OTIPEICIISABIINAM COCTOSHHE IBYXCTOPOHHHX
OTHOIICHUM LIepHOl‘OpCKOFO KHsDKCCTBA, KakK C O KANIIIMMHK COCCOsIMHU,
TaxK U ¢ BeymuMu aepxkasamu EBponsl. Oco0oe MecTo npobaema ronoja
3aHUMAaJIa B POCCHHCKO-YEPHOTOPCKUX TIOJUTHICCKUX U OOIIeCTBEHHBIX
CBs3sX Ha MpoTsokeHnu XIX u B Havanne XX BB.

112. Xomada Npuna CepreeBHa

Irina Khoshaba

acnupanm

My
PeCTopaﬂﬂoe MCHIO B nepenozmecxoii MNEePCIEKTUBE
Restaurant menus in translation perspective
SI3pIKOBas pEIpE3CHTAllUA TAaKOro IMOBCCAHCBHOI'O SBJICHHSA, KaK €a
HEN3MEHHO BBI3bIBACT HUHTEPEC CcO CTOPOHBI JIMHI'BUCTOB u
NEPEBOAINKOB. IIutanue sBIseTCA 0HHOI7I U3 OCHOBHBIX (bOpM OBITOBOM
JKU3HHU YCJIOBCKA, KOTOpas OTpa)K€Ha B PA3HbIX THIAX TEKCTA, TEM HE
MCHEC, KaK U BCAKas 0e3dKBHBaJIEHTHAS JICKCHUKA, TAKHC CEMAaHTHYCCKHEC
CAWHUIIBbI, OTHOCAIIHECSA K IIMTAHHUIO — TJKOTTOHHMBI — BBI3BIBAIOT
poOIeMBbl IIPU NEPEBOJE.

113. Husarelii Bayecnas I'puropseBuy

Viacheslav Tsivatyi

K.U.H., OOYeHm

Kuescrkuii  nayuonanvuenii  ynusepcumem  umenu  Tapaca
Lleguenxo
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EBponeiickue Tpaauuuu nutaHus ¥ eabl B paHHee HoBoe Bpems
(XVI-XVIIT  BB.): HHCTUTYUHMOHAJIBHBIN,  JTHKETHBIH H
HAIMOHAJTBHBIN THCKYPCHI

European traditions of food and nutrition in the early Modern period
(XVI-XVIII centuries): institutional, etiquette and national
discourses

B pannee HoBoe Bpems, o cpaBHeHHIO ¢ o3AHUM CpeaHEBEKOBHEM,
pauuoH nutaHus B EBpore CylmecTBEHHO H3MEHMJICS — MPOUCXOIST
KapAMHaJbHbIE CcABUTH. B pesynbrare Benukux reorpaduueckux
OTKPBITHH B HEM MOSBWIHCH HOBBIE OMoaa 1 HamuTku. C XVI o XVIII
Beka, B EBporie coBeplmiaroTcss «IpOAOBOJILCTBEHHBIE PEBOJIIOLINNY
(tepmun ®Depuana bpogens). Iluranue 3HATH M TPOCTONIIOJUHOB,
KpPECThSH ¥ TOPOKaH CYHIECTBEHHO oTinndanock. Takxke B X VI-XVIII Bs.
Bc€ Oonplliee 3HaYCHHE MPHOOpETAeT HE cama el1a, a UMEHHO IMpolece
MPUHATHUSA NUIIK. Pedyb NIET 0 HOpMax CTOJIOBOTO 3TUKETA, TOAa4YH OO,
3aCTOJNBHBIC pa3BICUCHUS, OOIICHNE, MAaHEPEI, CTOJIOBBIE IPHOOPHI H T.1I.
B pannee HoBoe Bpemst uctopmuecku chOpMHUPOBAIACH CBOSI «MOJEIh
MUTAHUS» U PaKTUIECKU OBUTH IPEIOTPEISIICHA «MOJIEb COBPEMEHHOTO
nuTaHus». CBOM HAIMOHAIBHBIE OCOOCHHOCTH MUTAHUS OBLTH IPHCYIIH
W pPEHECCaHCHOW YKpawWHe, YTO HAaIUIO OTPAKEHHWE B HMCTOPHUECKHX
HMCTOYHHKAX.

114. Yaruna Oabra BeeBoJiogosHa
Olga Chagina
K.¢.n., ooyenm

MI'Y umenu M.B. Jlomonocoea
Cemantnyeckoe moje «Ema» B mpoze H.C. IlImeneBa («J/Iero
T'ocnogne», «boromosne»)
Semantic field “Food” in prose by I.S. Shmeliov (“Leto Gospodne”,
“Bogomol’e”
B coobmennn Ha marepuane mnpossl U.C. IlIMmeneBa paccmaTpuBaeTcs
KapTHHA MOCKOBCKOTO KyIe4ecKoro ObITa B KoHIle XIX Beka, TpaIuiuu
TOCTEIIPUUMCTBA W 3aCTOJIMH; aHAIU3UPYIOTCS H300pa3HTEIbHBIC
CPEICTBa, UCTIOJIb3YEMbIE TTHCATEIIEM.

115. YynoBa Tarbina UBaHoOBHA

Tatyana Chudova
K.U.H., OOYeHm
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Coikmbi8KapcKull  20CYOAPCMBEHHbIIL  YHUBEPCUMEm — UM.
Tumupuma Copoxuna
JAu4b B KyJbType NUTAHUS KOMH (3BIPSIH)
Game in the culture of food of Komi (Zyrians)
B cTpyKkTypy MUIIEBOTO CHIPHsI KOMH (3BIPSIH) OBLTH BKJIIOYCHEI pa3HBIC
BHUABl JWYH, CIOCOOBI TIPUTOTOBJICHUS KOTOPHIX HE OTIHYAINCH
pasHooOpasueM. Vcronp30BaHHE IUYM B OOpsAax *XKU3HEHHOTO IHKIIA
(cBampba, MOXOPOHBI) TMOAYEPKHBAET €€ apXauyHOCTh B KYJIbType
NUTaHUA 3bIpAH. YCTHbIE IpEeJaHusi COAEPIKaT MOTHBHPOBKY
MPEINNCaHni U 3aIpeTa Ha NOTpebIeHNne pa3HbIX BUIOB JHYH.

116. HleBasikoBa Japbs AjiekcaHApoBa

Daria Shevlyakova

0.k., npogheccop, 3a8.kapeopoll umaibsSHCKO20 A3bIKA

MTI'Y umenu M.B.Jlomonocosa
CraHoB/IeHHe WTAJBSIHCKOH KyJuHapHoi wmoxeaun. Cucrema
OCHOBHBIX 3JIEMEHTOB
Formation of the Italian culinary model. System of basic elements
Jloknajg TOCBSIIEH CUCTEME OCHOBHBIX JJIEMEHTOB HUTAIBSIHCKOM
KyJIMHApHOH MoJeiIu B €€ pa3BUTHU B rnepuoa CpenHuX BEKOB: 3TO
3eJieHb M OBOIIH, (DPYKTHI, 3€PHOBBIE, PbI0a, ChIppl. OcO00e BHUMaHME
YACINSAETCS ACTe, THMTUIHOMY OJIF0OTy U3 MaKapOHHBIX U3EIHA, KOTOPOE
SIBJIICTCS. OJTHAM M3 CaMbIX MOKa3aTEeIbHBIX MIPUMEPOB TOTO, HACKOJIBKO
BOXHBIMH OBUIM TPOIIECCHl T'eOrpauuecKoro ¥  MEXKCOCIOBHOTO
B3aUMOOOMEHA JIJIS1 UTATBSIHCKOU KYTHHAPHOHN KYJIbTYPHI.

117. lecrakoBa-CTykyH Anéna CepreeBHa

Alena Shestakova-Stukun

acnupaum

clrery
Pycckue nmocaoBuubI 0 nuuie (JIMHIBOKYJIbTYPOJIOrHYECKHIl aCTEeKT)
Russian proverbs about food
Kaxnapiii Hapon oOjamaeT yHUKanbHOW KapTUHOW MHpa, KOTOpas
BEIPAXKAETCs Pa3HOOOPA3HBIMU CPEICTBAMH S3BIKA, B TOM YHCIIC HAXOIUT
OTpaXKEHHE B HAIIMOHAIBHBIX MTOCIOBHUIAX. JlaHHBIN S3BIKOBOM MaTepual
nepenaét BOCIPUATHE OKPYKAIOIIETO MHUPA, B TOM YHCIIC MEHTAIHHYIO
KapTuHy OBITOBOH ceprl obmenus. [IpemmaraemMerii qokman KacaeTcs
KYJbTYpbl TUTaHUSA, OTHOLIEHUS K efie, OJI0A U MPOAYKTOB, HAIICAIINX
OTpaXCHHE B TMOCIOBHYHOM IUIacTe. B IIGHTpe Hamero BHUMAaHHS

~59 ~



HAXOIATCS TIOCIOBHIIBI, IMPEACTABIIAIONINE PYCCKYIO HAIMOHAIBHYIO
KyJIbTYPY U IEMOHCTPHUPYIOIIHE PYCCKYIO MEHTATBHOCTh JAHHOU Chephl
001IEHHS.

118. HITyas6epr AHHa MouceeBHa

Anna Shtulberg

K. K., OOyenm

MT'Y umenu M.B.JIomonocosa
Biroga pycckoii 1 coBeTCKOI KyXHH B OPMTaHCKOI Xy/10:KeCTBEHHOI
aurteparype XX Beka
Russian and Soviet cuisine in British fiction of the XXth century
Ocoboe 3HaueHue NpUOOPETAOT OMUCAHUS ABTOPAMH XyI0>KECTBEHHOM
JTUTEpaTypbl Tpame3 W OOl PYCCKOM H COBETCKOW KYXHH B
MPOU3BEJICHUAX MHOTUX JKaHPOB, OCOOCHHO B MAacCOBOW JuTeparype
(meTexTHBaX, MIMOHCKUX POMaHAaX M APYTUX MOKaHpaX KPUMHHAIBHON
muTepaTyphl). M300pakeHHs HENIPUBBIYHON W IMOIYaC HEECTECTBEHHOM
[0 MHEHHIO aBTOPOB PYCCKOM KyTHMHApuH («MSACO HEOIPEAEIUMOTO
XKUBOTHOIO», «KaIllycTHas IeTepOyprckas efna», «xolofHble kotleti»)
CIYKWJIN [UIS CO3JaHus creruduaeckoil aTMocheps! dyKepOIHOCTH, a
MoA4Yac BPaXIEOHOCTH PYCCKOM KyNIBTYpHl B IIPOTHUBOIOCTaBICHUH
AHTJINHCKOM.

1109. KOnoBa I0aus IOpseBHa

Yulia Yudova

K.¢.n., ooyenm

Buicuuue kypewt unocmpannwix szvikoe MU/ Poccuu
UYto o0umero MexIy PYCCKMMHM ToOJYOLUAaMH H XOPBATCKHUMH
apam0amn4amMu
What are the similarities between Russian “golubtsy” and Croatian
*“arambasici” (stuffed cabbage)?
B KyXHSX pa3HbIX HapOJOB CYLIECTBYET MHOXKECTBO OJIIOJI, CXOKHUX IO
penenType IpUTroTOBIEHIS, HO HMEIOIIUX pasHble Ha3BaHML. OIHUM U3
TakuxX ONIOA SBISETCS KyIIaHBE W3 KAIyCTHBIX WM BHHOTPATHBIX
JUCThEB, B KOTOpbIE 3aBepHyTa HauumHKa. B Hacrosmeit pabote
paccMaTpUBAIOTCS CHOCOOBI MPUTOTOBIICHHUS TAKUX OJFON, BO3MOYKHBIC
WHTPEIUEHTH! ISl HUX, a TakKe WX Ha3BaHMS y Pa3HBIX HapomoB. B
YaCTHOCTH, B CTaThbe CPABHHUBAIOTCS PYCCKHE TONMYOIBI M XOPBATCKHE
apamOaruyu.
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120. KOpuna Enena AngpeeBHa

Elena Yurina

0.¢.H., npogheccop

Tomckuii 2ocy0apcmeenuvill yHugepcumen
IumeBoii koa KyJLTYPbl B O0pa3HoOMl cucTeMe S3bIKA: OMNBIT
CONOCTABUTEJILHOIO HCCJICAOBAHUS
Gastronomic culture code in the figurative system of language: the
experience of comparative research
B nmokname  mpeacTtaBieHbl  pe3yibTaThl  CONOCTaBUTENIBLHOIO
HCCIIENOBaHUS ~ OOpasHBIX  CPEACTB  PYCCKOTO,  HTAIBSHCKOTIO,
QHIIMACKOTO M Ka3aXCKOTO SI3BIKOB, OTPAXKAMOMIMX MeTa(hopruiecKyro
MHTEPIIPETAIHIO OJFON ¥ MPOIYKTOB MUTAHUS ATUX MUIIEBBIX TPATUIIHH.
Mertonmonoruss ~ MCCIENOBAaHMA ~ OMUpaeTcs  Ha  pabOTBl  TIO
JIUHTBOKYJIBTYPOJIOTHH, TEOpUU MeTadopbl, KOTHUTUBHOW CEMaHTHKE.
OMIUPUYECKUI MaTepuall COCTABIIN MeTa(pOpbl, CPABHEHUS, UIHOMEI,
MOCTOBUIBL, MeTa(OpHUUECKHEe  BBICKA3BIBAaHHMS  YCTOMYMBOTO U
HUHAMBULyaJIbHO-aBTOPCKOIO Xapakrepa, OTpakarouiue
WHOCKa3aTeIbHOE YIIOTpeOIeHne 00pa30B MYYHBIX U KPYIISTHBIX OO U
W3JIeNIMH U3 TECTa B aHAIM3UPYEMBIX S3bIKaX.

~61~



Ilyoaukayusa mamepuanos

ITo pe3ynpraTam CumMiio3umyma OyIeT u3aH MedaTHRIN COOpPHHIK
Matepuajos (¢ npuceoenuem Homepa ISBN, YK, BBK,
pacchuIKoi 1o 6ubamorekam Poccnn u peructpareit Ha
ouITHaATHFHOM CcaliTe HayKOeMKOH 0a3bl rutupoBanus PYTHI).

CTONMOCTH MyOJIMKAITAN KaXXIOU TTOJTHOM MIIA HEITOJIHON CTPaHUIIBI
ctarbu — 300 pyo.

Jlydamue cTathu OyAyT OIMyOIMKOBAHBI OECIUTATHO B HAYYHOM
KypHaie AKaJIeMUH TACTPOHOMHYECKON HAYKH U KYJIbTYPBI.

TekcThl cTaTel IPUHUMAIOTCS ISl PACCMOTPEHHUS cTporo jo 31
aekadps 2018 roxa 1o 3IEKTPOHHOI mouTe:
akademiagastronomia@gmail.com

[TyOnukarus cTaThil BO3MOYKHA TOJBKO ITOCIIE BBICTYTICHHS Ha
CummosuyMme ¥ pH HAJTHYUU PEKOMEHIAINN PYKOBOJUTENS CEKITHH.

Nudopmarus o ciocoOe orraTel MPeIoCTaBIISETCS MOCIE IPUHATHS
PEIAKIIMOHHON KOJIJIETHEH PEIICHUS O Ty OIMKaITHH.
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Tpebosanus Kk ogpopmaenuro cmamou

TexkcroBeii penakrop: Word, mpudt TimesNewRoman 12,
MEKCTPOYHBIM HHTEPBAT: 1,5 CTpOKH;

BripaBHUBaHUE 110 HIMPUHE CTPAHULIBI, A03aLHBIH OTCTYII B
TekcTe — 1 cM. (oTcTyn TabynsATOpOM H poOenaMu He
JIOIyCKaeTCst), oISl cTpaHull: cieBa — 30 MM, ciipaBa — 10
MM, cBepxy — 20 MM, CHU3Y — 25 MM.;

O0bem nyonukaruu. He 6oee 15 crpanut (BkITrodas
Ha3BaHKE, TE3HCHI U CITUCOK JINTEPATYD);

AHHOTaIIMU JIOKJIa/1a, KIIF0YEBbIe cJI0Ba U HH(OpMaius 00
aBTOpE JJAIOTCS HA PYCCKOM M aHTJIMICKOM A3bIKax J0
OCHOBHOI'O TEKCTa CTaTbhH;

Undopmanus 06 arope BriarouaeT: PUO aBTopa(os),
YUEHYIO CTEIIeHb, 3BaHHE, TOJHKHOCTh, HA3BaHHUE
opranu3anuu (kadeapa v By3 yKa3bIBarOTCS IOJIHOCTHIO);

AHHOTaIlMU Ha PYCCKOM M aHTJIMHCKOM f3BIKax 00bEMOM 10
500 3HaKoB 1 KIt0YeBble cioBa (10 10 cioB
CJIOBOCOYETAHWH) AIOTCS MOCIIe CBEACHUN 00 aBTOpE, IIepe]]
OCHOBHBIM TEKCTOM CTaTbH;

Pucynku npenocrasisitorest B popmare JPG, Tadbnuibt B
Microsoft Word, o6s3aTenbHa Hymepaiius TabauI 1
PHUCYHKOB.

Crrcok uTepaTypsl JaeTcs mocjie OCHOBHOTO TeKCTa
cTaThy, B ayipaBUTHOM Topsiike. CChUTKH Ha JINTEpaTypy
JlaeTCsl B KBaJ[PATHBIX CKOOKAX Cpasy Mocje UTATHI,
YKa3bIBAEeTCsI MOPAIKOBBIA HOMEP IUTUPYEMOTIO UCTOYHHKA
10 CIIMCKY JIUTEPATyphI U, €CIIU 3TO TpeOyeTcs, HoMep
LUTHPYEMOM CTpaHUIIBI.
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Qopa3zey

IIaBioBckasi AHHa BajeHTHHOBHA

ILW.H., podeccop,

3aB. Kaempoil pernoHaIbHBIX UCCIICTOBAHNN
(hakynmpTeTa HHOCTPAHHBIX A3BIKOB

Y PETHOHOBEICHUS

MTI'Y umenu M.B. JlomonocoBa

HanuoHalabHbIE 0CO0EHHOCTH PEKJIaMBbI IIPOAYKTOB MUTAHUA HA
pOCCl/IﬁCKOM TCJICBUACHUU

Jlokuaz mocBsIIeH 0COOEHHOCTAM PEKIIaMBbI MTUIIEBBIX MTPOAYKTOB Ha
poccuiickoM TeeBuIeHnH. PaccMaTpuBaeTcsi HCTOpUS BOIIpOcCa,
pa30uparoTcs yJaun U Heyauu nocieaHux jietT. OcobeHHO
MOTYEPKUBACTCS HEOOXOAUMOCTD yUeTa MECTHBIX OCOOCHHOCTEH,
HAI[MOHAIBHBIX MEHTAIIUTETOB, CBOCOOPa3uUsl pa3BUTHS UCTOPHUU U
KYJBbTYPHI.

KiroueBble ci10Ba: KyabTypa, pekiiaMa, HallHOHAJIbHBIC
ocobenHoctH, Poccus, nuia

JIuteparypa:
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2) Encyclopedia of Communication theory. Littlejohn, S.W., Foss,
K.A. (Eds.). SAGE Publications, 2009. V.1. P. 18

3) McLuhan M. Understanding Media: N. Y.: Gingko Press, 1964.

4) Ogilvy, D., Confessions of an Advertising Man, Atheneum,
Revised edition, 1988,

5) Samovar, L.A, Porter R.E. Communication Between Cultures.
Belmont, CA: Wadsworth. 2001.
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